
ВПЕРЕД СМОТРЯЩИЕ ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН. СОЕДИНЯЙТЕСЬ1 

ЧАСТО их называют героями наших 
дней, нашими замечательными со-
временниками, Это правильно, ко-

нечно, но сами о севе они говорит скром-
нее: сталеаар (или шахтер, ткачиха, строи-
тель) — ударник, член бригады комму-
нистического труда. И этих скромных, 
строгих, четких слоа достаточно, чтобы 
перед нами возник облик лередоаого че-
ловека страны, аступиешей а период раз-
вернутого строительства коммунизма. 

Черты этого облика определяются на 
наших глазах в деловой и стремительной 
повседневности, они еще не всегда отчет-
ливы и совершенны, но процесс станов-
ления нового человека становится все бо-
лее зримым. 

Завтра эти люди новой формации собе-
рутся е Кремле на свое первое Всесоюз-
ное совещание и расскажут о себе, своих 
делах и замыслах. Можно не сомневаться, 
что эти рассказы будут увлекательными. 
Сообща они как бы набросают во весь 
рост портрет нашего современника. 

Споры о том, каким должен быть «по-
ложительный» и даже «идеальный» герой, 
•озникали у нас нередко, но, пожалуй, 
они никогда не были такими горячими, 
какими стали а первые же дни нашей 
семилетки. И если обычно эти споры не 
выходили за рамки творческих дискуссий 
«мастеров человековедения» — литера-
торов и работников искусств, и страсти 
разгорались вокруг того или иного худо-
жественного произведения, то теперь ди-
скуссии шли и идут не о том, удачен или 
неудачен тот или иной образ, созданный 
художником, а о том, каков есть и каким 
должен быть советский человек. 

Замечательное это движение возникло 
всего лишь года полтора назад, и начи-
нающееся завтра совещание впервые под-
ведет какие-то общие итоги того, что уже 
сделано. До сих пор накопленный в бри-
гадах опыт изучался не так уж широко, 
и поэтому естественно, что предстоя-
щая встреча в Кремле привлекает к себе 
всеобщее внимание. 

Но и те, подчас разрозненные и еще 
недостаточно изученные вести с заводов, 
фабрик, шахт, строительных площадок, 
которые идут отовсюду, говорят о том, 
что в бригадах коммунистическ т о тру-
да происходят явления огромной значи-
мости. Об этом, в частности, свидетель-
ствуют и две встречи участников этого 
движения с писателями, состоявшиеся в 
стенах редакции «Литературной газеты» 
полтора с лишним года назад и совсем 
недавно. 

В канун семилетки инициаторы сорев-
нования повстречались с писателями для 
того, чтобы вместе поразмыслить, помеч-
тать о близком коммунистическом завтра, 
о месте каждого в общем рабочем строю, 
о значении бригед коммунистического 
труда • воспитании человека в труде и • 
быту. 

Разумеется, и тогда наряду со стремле* 
нием воспитывать у каждого высокие мо-
ральные качества и заглядывать в буду-
щее возникали и очень деловые, кон-
кретные, прозаические организационные 
вопросы. 

Сейчас многие из этих вопросов реше-
ны. И на недавней встрече с писателями 
передовики семилетки поделились тем 
опытом, который накопили бригады за 
полтора года. 

Сейчас участников соревнования волну-
ет не только то, что нужно сделать,—это 
в основном уже ясно,—а как это сделать. 
Как скорее изучать и осваивать все новое 
и передовое в технике. Как упорядочить 
использование свободного времени для 
учебы и отдыха. Как правильно организо-
вать присвоение почетного звания брига-
де и не допускать формализма в оценке 
ее работы. Во всем этом надо вдумчиво 
разобраться и дать точные и ясчые отве-
ты на возникающие вопросы. 

Серьезный упрек сделан на встречах в 
адрес писателей: мало, очень мало отра-
жена жизнь бригад коммунистического 
труда в художественных произведениях. 
Почему? Этот вопрос задавали многие, и 
надо сказать — ответить на него было 
трудно. В самом деле, почему? Ведь даже 
простые рассказы передовиков этого за-
мечательного движения свидетельствуют, 
как много интересного, важного, нового 
можно видеть в жизни этих бригад. А 
ведь художник увидит значительно боль-
ше. И надо, чтобы он это сделел поско-
рее... 

Всем нам хорошо памятно Обращение 
июньского Пленума ЦК КПСС ко всем 
трудящимся Советского Союза, в кото-
ром ударники коммунистического труда 
названы разведчиками будущего. Долг 
писателя идти плечом к плечу с этими 
славными разведчиками, смотрящими 
вперед. 
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ЗАВТРА—ВСЕСОЮЗНОЕ СОВЕЩАНИЕ ПЕРЕДОВИКОВ СОРЕВНОВАНИЯ ЗА ЗВАНИЕ БРИГАД И УДАРНИКОВ КОММУНИСТИЧЕСКОГО ТРУДА 

НА СНИМКЕ: бригада модельщиков Мо-
сковского завода м а л о л и т р а ж н ы х автомоби. 
лай, борющаяся за право называться ком-
мунистической. СЛЕВА (первый ряд): М. С. 
Борисов, В. Я. Букреев, В. Е. Варфоломе-
ев, А. Д. Сусоров; (второй ряд): М. В. Ишу-

А . И. Лазарев, Ф. И. Мельник и т и н , 
А . Г. Поздняков. Фото А. Князева 

ПРАЗДНИК ВЕСНЫ | ИГРАТЬ С ОГНЕМ ОПАСНО! 
Завтра, 27 мая, в Моск-

ве открывается Декада 
молдавского искусства и 
литературы, (которая явится 
фактически первым полным 
смотром достижений куль-
туры молдавского народа. 

Программа молдавской 
декады радует широтой и 
размахом. Здесь представ-

лены опера, балет и драма, симфониче-
ская и народная музыка, изобразительное 
искусство и фотография, богатое народ-
ное творчество и полиграфия, наконец, 
все виды и жанры литературы — проза, 
поэзия, драматургия, критика... Всего лишь 
несколько лет существует Молдавский го-
сударственный театр оперы и балета, ядро 
которого составили питомцы консерва-
торий Ленинграда, Кишинева, Харькова 
и других городов страны. Теперь это уже 
зрелый творческий коллектив. Театр от-
крывает декаду оперой Д. Гершфельда 
«Грозован». 

Молдавский государственный музыкаль-
но-драматический театр имени А. С. Пуш-
кина и Русский драматический театр име-
ни А. П." Чехова познакомят столичных 
зрителей со многими своими спектакля-
ми, в том числе с «пьесой Ем. Букова 
«бурлящий Дунай», а также с комедией 
молдавского поэта П. Дариенко «Когда 

ТЕЛЕГРАММА КИТАЙСКИХ ПИСАТЕЛЕН 

зреет виноград». 
Для участия в лите-

ратурной части декады 
в Москву прибыла 
большая групп* писате-
лей Молдавии. Литера-
турная часть декады от-
крывается в субботу, 
28 мая, в Колонном за-
ле Дома союзов. За-
тем вечера молдавской 
литературы состоятся 
в ЦПКиО имени Горь-
кого, в Зеленом теат-
ре ЦДСА, на заводе 
«Шарикоподшипник», я 
МГУ. в Центральном 
Доме литераторов, а 
также в городе Крас-
ногорске и в колхозе 
имени Ленина Ленин-
ского района, Москов-
ской области. 

( / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / » 

Роюз писателей СССР получил те-
леграмму от Союза китайских писате-
лей, подписанную председателем сою-
за тов. Мао Дунем. 

«Послав разведывательный самрлег 
«У-2» в воздушное пространство Со-
ветского Союза, распоясавшиеся аме-
риканские гангстеры пренебрегли спра-
ведливым и разумным требованием 
Советского правительства; невзирая иа 
протесты и осуждение миролюбивых 
народов социалистического лагеря н 
всего мира, игнорируя общепризнанное 
международное право, они пошли на 
неслыханную провокацию. Следуя 
бандитской логике, они открыто объ-
явили проведение агрессивных шпион-
ских полетов политикой США, наг-
ло отказались нести ответственность 
за свой преступный акт. Онн от-
казались дать должную гарантию о 
неповторении подобных действий и 
принести извинения правительству • 
народу Советского Союза. И, наконец, 
они сорвали совещание глав прави-
тельств четырех держав». 

Американские империалисты, гово-
рится далее в телеграмме, прикрываясь 
маской миролюбия, изъявляли согласие 
участвовать в совещании глав прави-
тельств четырех держав, но вместе с 
тем онн никогда не прекращали гонку 
вооружений и подготовку к войне, по-

стоянно чинили всякого рода препят-
ствия совещанию на высшем уровне, 
распространяли пессимистические слу-
хи о неизбежности его провала. 

«Теперь американские агрессоры пы-
таются переложить на правительство 
Советского Союза ответственность за 
срыв совещания глав правительств че-
тырех держав. Такой прием — выда-
вать черное за белое — верх бесстыд-
ства. Мы, писатели Китая, как я миро-
любивые люди всего мира, решитель-
но поддерясиваем справедливую и твер-
дую позицию, занятую правительством 
Советского Союза во главе с това-
рищем Хрущевым... Мы считаем, 
что посягательство иа Советский 
Союз — это посягательство на Ки-
тай, посягательство на весь социа-
листический лагерь». Если империали-
сты будут упорствовать в своих за-
блуждениях. то их ждет плачевная 
участь тех, кто играет с огнем, подчер-
кивается в телеграмме. 

В заключение писатели КНР отме-
чают, что состоявшиеся в Китае мно-
гомиллионные демонстрации против 
агрессивных действий СЦ1А и срыва 
ими совещания глав правительств — 
это яркое свидетельство решимости 
китайского народа идти плечом к пле-
чу с советским народом в его справед-
ливой борьбе. 

К' 
ОГДА — впер-
вые за все вре-
мя существова-

ния мира — человек 
простер руку к Луне, 
мы приветствовали это 
событие как залог спасения человече-
ства, как начало преобразования отно-
шений между народами, как начало но-
вой эры, которая, как мы полагали, в 
ближайшем нли более отдалённом бу-
дущем увидит исчезновение насилия 
как средства урегулирования человече-
ских споров. * 

Теперь мы стали свидетелями друго-
го события: американский летчик Па-
уэре совершил полет над территорией 
СССР. На высоте в 20 тысяч метров 
его самолет был сбит первой же выпу-
щенной в него ракетой. Хрущев разоб-
лачил этот агрессивный акт, а амери-
канский госдепартамент .признал, что 
указанный .полет действительно был 
совершен с шпионскимн целями и что 
он представляет собой лишь одну из 
бесчисленных попыток, регулярно пред-
принимаемых с теми же целями в со-
ветском небе американскими летчика-
ми на протяжении четырех лет... Одна-
ко случившееся нисколько не опровер-
гает тех суждений, которые мы выска-
зали в сентябре 1959 года. Совсем на-
против. 

Дело это заслуживает подробных 
комментариев, аспекты его многообраз-
ны и представляют исключительный 

* 

\ 

Злободневный кинофильм: н а б л ю д е н и я генерала из Пентагона.. Рисунок художника КАНОВЫ из итальянской гя.-Фты «Унита» 

ОПОЯСАВШАЯ ПЛАНЕТУ 
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ВОТ ЖЕНЩИНА. Ей сорок три 
года. Пожалуй, можно было бы 
дать и меньше. Но Здесь ее 

дочь Люба. В сиянии ее юности лицо 
матери тускнеет. И видно, что время и 
беды оставили на нем свой грустный 
след. 

Женщина, по судьбе которой прош-
ла война. 

«Он ушел, когда я ждала ребенка. 
Он не видал дочери»... Вероятно, эти 
слова о погибшем муже она говорила 
часто. Реже другим. Чаще себе. 

Женщина, красивая, деятельная, спо-
собная, больше не нашла себе друга. 
Солдатская вдова. Одинокая. Одна из 
тех, кто вошел в горькую строку стати-
стических обобщений: соотношение 
мужчин и женщнн в результате, глав-
ным образом, второй мировой войны— 
45 процентов мужчин и 55 процентов 
женщин... 

Как сложилась жизнь? История про-
стая, обычная, глубоко человеческая. 
Женщина трудилась рядом с другими 
людьми. В порыве, общем для всех. 
И эта общность утешала, спасала, по-
дымала. 

Как назвать, как определить те чер-
ты характера, которые позволили этой 
женщине с достоинством, не ища и не 
вызывая сожаления, перенести горе, 
собрать силы, слить их с усилиями то-
варищей по труду? 

Мы сказали бы «мужество», — хо-
тя весь облик Веры Ивановны Назаро-
вой исполнен чистой и трогательной 
женственности. И мы сказали бы еще: 
чувство своего времени, чувство един-
ства со своим народом. 

Рабочая слава Назаровой, родив-
шаяся в старых корпусах Наро-Фомнн-

Ирина ГУРО 
.о 

ской прядильно-ткацкой фабрики, пере-
шагнула далеко за ее ворота. Вера Ива-
новна носит на груди высшую награду, 
которой отмечает правительство Совет-
ской страны доблестный труд человека. 

О ткачихе Назаровой в день ее тор-
жества, когда ее наградили орденом 
Ленина, местная газета писала: 
«Если бы всю ткань, которую Вера 
Ивановна Назарова изготовила за свою 
жизнь, соединить вместе, то ею можно 
было бы опоясать весь земной шар бо-
лее 25 раз...» 

...Быстрая, решительная, удачливая 
— такой предстает перед нами эта жен-
щина. 

Когда я думаю о ней, я вижу ее как 
бы в разных измерениях. 

...Вот ее рабочее место. 10 ткацких 
станков, на которых она работает. 
Перед нами современные умные маши-
ны, которые могут, кажется, все. И, 
однако, только уверенная и опытная 
рука мастера может взять у них макси-
мум того, на что онн способны. 

В чем секрет успеха? Где истоки ра-
бочей славы Веры Назаровой? 

Да, она выпускает больше ткани, 
чем намечено планом. Да, работает она 
ритмично, быстро, без суеты. 

В царстве техники я вижу Веру 
Ивановну собранной, сосредоточен-
ной и вместе с тем какой-то очень сво-
бодной. Переходя от станка к станку, 
повторяя свое неуловимо быстрое и 
своеобразное движение, — связала 
Нить, оглядела фронт работ! —- Вера 
Ивановна так тщательна без напряже-
ния, так стремительна без спешки, что 
сторонний наблюдатель не сразу пой-
мет: это совсем не простая и уж; конеч-
но, не легкая работа. 

Что же, корень успеха — в опыте, 
в этой мобильности всего существа ра-
ботницы в границах ее рабочего места? 
Или, может быть, в навыках, приобре-
тенных Сызмальства? Может быть, по-
шла впрок наука: ФЗУ, курсы усовер-
шенствования? 

Когда я спросила об этом Веру Ива-
новну, она с сомнением покачала голо-
вой: да',

 ;

конечно, все это... И все же 
главное не в том... 

И вд^уг она произнесла слова, кото-
рые мгновенно осветили и вопрос, и 
весь образ а,той женщины. Она сказа-
ла: «Просто надо иметь рабочую со-
весть...» 

И словно крупным планом в кино, 
встали факты, содержание которых 
раскрыли эти слова. 

Вот эти факты: их знает вся фабри-
ка, весь город, вся область. Уже около 
двух лет Вера Ивановна Назарова не 
выпускает ни одного метра ткани с бра-
ком или такой, которую можно было бы 
отнести к низкому сорту. 

Выпуская больше ткани, Назарова 
получает больший заработок. Она мог-
ла бы выпустить больше? Да. Но це-
ною допуска брака нли худшего каче-
ства. Ее рабочая совесть не позволяет 
ей этого. Не для корысти, не яо имя 
выгоды работают все лучше и лучше 
люди, подобные ткачихе Назаровой. 
Люди коммунистического сознания. 
Опора нашего государства. Столпы на-
шего общества. Его корень и его цвет. 

...И снова я вижу Веру Ивановну 
в другом, так сказать, измерении: 
в ее общественной функции. Как чело-
века, облеченного всеобщим доверием, 
председателя бытовой комиссии на фаб-
рике. 

Вера Ивановна награждена «...за до-
стижение высоких показателей в труде 
и плодотворную общественную деятель-
ность». 

— Достань, 
дочка, мой ор-
ден, — гово-
рит мать. 

Когда де-
вушка открывает красную новень-
кую коробочку и в лучах солн-
ца сверкает золото и, такой знакомый 
и родной, образ Ильича торжественно 
и запросто входит в этот рабочий дом, 
— удивительно схожи становятся лица 
матери и дочери в их одухотворенно-
сти... 

Женщина подымает красивую темно-
волосую голову: к ней пришла • заслу-
женная рабочая слава и справедливо 
то, что мать и Дочь одинаково гордят-
ся ею. 

И теперь я вн>ку, как дружны мать 
и дочь. Они обе (и Вера Ивановна 
вдруг молодеет и хорошеет!) мечтают: 
фабрика перешла на семичасовой ра-
бочий день. «...Значит, так: скоро ле-
то! Мы — по грибы... Я сызмаль-
ства природу люблю. Заберешься в лес 
подальше, ляжешь на траву, кругом 
тишина... Словно десяток годков в ти-
шину эту сбросишь! — Вера Ива-
новна смотрит в окно, где туман-
ная, подернутая весенней дьимкой даль. 
И в молодой зелени деревьев, в масси-
вах новых домов, как Феникс из пепла, 
встает русский город, девятнадцать лет 
назад превращенный в руины варвара-
ми, более жестокими, более дикими, 
чем вороги древних лет. город, возрож-
денный трудами его граждан... 

— Вот растет дочка, — задумывает-
ся Вера Ивановна, — тоже будет рабо-
тать в текстильном производстве. 

— Это само собой, — откликается 
Люба, — ведь у нас вся семья — тка-
чи: дедушка пятьдесят девять лет ра-
ботал на фабрике. Тети, сестры двою-
родные — все тоже... 

— Только дочка уж по машинам бу-
дет. Мастером по технике... 

И Вера Ивановна легонько присту-
кивает рукой по столу, словно печать 
ставит. 

ВОЙНЕ НАНЕСЕН УДАР 
Лук АРАГОН 

•о 

интерес. Взять, к примеру, тот факт, 
что до признания совершенного пре-
ступления Никита Хрущев счел нуж-
ным выступить с заявлением о непри-
частности к этому делу президента 
Эйзенхауэра (а госдепартамент в своем 
заявлении поспешил подтвердить это 
предположение уже от своего имени). 
Как же это понять: значит ли это, что 
советский государственный деятель 
лишь постарался помочь президенту 
Соединенных Штатов найти достойный 
выход из создавшегося положения, или, 
быть может, это и впрямь соответству-
ет действительности? Если верно по-
следнее, то над нами нависает страш-
ная угроза. Выходит, что американская 
разведка — военная или гражданская, 
все равно, — способна, вопреки воле 
Эйзенхауэра, начать мировую войну! 
Как бы то ни было, действия главы 
Советского правительства безусловно 
вызваны дипломатическими соображе-
ниями, продиктованными неукоснитель-
ной заботой о мире, — и одно это уже 
многое значит. 

Впрочем, мне хотелось бы несколько 
остановиться на одной стороне этой 
проблемы. • 

СНАЧАЛА первым побуждением 
американского правительства 
было опровергнуть, как чистей-

шую пропаганду, и притом пропаган-
ду оскорбительного свойства, само 
предположение, что какой-нибудь шпи-
он может предпринять полет над совет-
ской территорией по заданию Соеди-
ненных Штатов. Но не прошло и трех 
дней, как американское правительство 
было вынуждено признать этот факт. 
Причем, как самый обычный факт, си. 
стематически повторявшийся на протя-
жении четырех лет. 

Я не намерен задерживать внимание 
читателя на попытке морально оправ-
дать шпионаж ссылкой на интересы 
обороны • Соединенных Штатов. Я со-
гласен с господином Роже Массипом из 
«Фигаро», что такие оправдания вызы-
вают чувство неловкости. Вор, пойман-
ный с поличным, вряд ли добьется сни-
схождения. если заявит, что не он один 
занимается воровством. Но я хотел бы 
просто заметить здесь, что до сих пор 
ни одно суверенное правительство не 
решалось выступить с официальнрй 
реабилитацией шпионажа, издавна за-
служившего моральное осуждение об-
щественности. Правда, в западном мире 
встречаются писатели, прославляющие 
шпионаж в своих романах. С другрй 
стороны, верно и то, что в Советском 
Союзе нет ни романов, ни филбмчв, 
героями которых' были бы шпионы. 

Вы сами понимаете, насколько убе-
дительны приведенные факты. Но не 
в этом дело. 

ЕЛО в том, что правительство 
Эйзенхауэра признало: на про-
тяжении четырех лет оно по-

крывает организованные шпионские 
действия (возможно, даже не будучи, в 
курсе отдельных «деталей»). На протя-

, жении четырех лет? Сейчас у нас вес-
на 1960 года. Следовательно, начало 
этих действий относится к первым ме-
сяцам 1956 года. Были ли они вызваны 
какой нцбудь причиной? Что побудило 
американское правительство прибег-
нуть к таким средствам? , 

В начале 1956 года в Советском 
Союзе состоялся XX съезд КПСС, на 
котором устами Никиты Хрущева бмл 
разоблачен «культ личности». Это был 
смелый шаг, свидетельствовавший о 
доброй воле и честности руководителей 
Советского Союза, об их стремлении к 
миру. Имеются все основания полагать, 
что госдепартамент ответил на этот 
шаг попыткой использовать в своих 
целях растерянность, которая, по его 
мнению, должна была царить в социа-
листическом лагере. Все его психоло-
гические расчеты строились на этом, 
и весьма показательны в этом смысле 
события, развернувшиеся в октябре 
того же года в Венгрии. Попытки 
подорвать строй социалистических 
стран с помощью радиопередач «Голо-
са Америки», таким образом, сопро-
вождались и другими, секретными дей-
ствиями более важного порядка, харак-
тер которых нам теперь известен. 

Когда Соединенные Штаты сетуют 

ДЕЛ э 
Т! 

на чрезмерную секрет-
ность, которой в Совет-
ском Союзе окружены 
некоторые вещи, и пы-
таются мотивировать 
этим необходимость 

шпионажа, остается только улыбнуть-
ся. Можно лишь прибавить к сказанно-
му: вполне естественно, что советские 
люди не питаю'г к американцам такого 
доверия, которое позволило бы послед-
ним заниматься шпионажем, не залезая 
в облака. 

ЧТО ЖЕ произошло теперь? Аме-
риканское правительство пой-
мали с поличным. Это, разумеет-

ся, любопытно, но самое главное мы 
усматриваем в другом. В том, что впер-
вые в истории на глазах у всех обнару-
жены и блокированы тайные пути, ве-
дущие к войне. С этой точки зрения 
попадание советской ракеты в самолет 
важнее запуска другой ракеты на Лу-
ну, осуществленного восемь месяцев 
тому назад. То первое достижение бы-
ло "лишь мягким увещеванием, обра-
щенным к разуму людей. На этот раз 
предостережение уже не относится к 
людям вообще — оно непосредственно 
адресовано тем, кто, судя по всему, не 
понимает невозможности для них новой 
.мировой войны, сколько бы ни печалил 
их этот факт. 

Запустив ракету на Луну, Советский 
Союз не только дал всему миру свиде-
тельство своей огневой и боевой мощи, 
но и показал потрясающий пример мет-
кости прицела на огромных расстоя-
ниях. Сбив самолет Френсиса Науэрса, 
этого «законченного молодого амери-
канского спортсмена», как его назы-
вает газета «Фигаро», сбив его сразу 
первой выпущенной по нему ракетой,— 
Советский Союз вынуждает тех, кто 
восемь месяцев тому назад отказался 
понять другое, несравненно более поэ-
тическое предупреждение наконец убе-
диться в том, что отныне они лишены 
возможности продолжать свою опасную 
игру и им придется прекратить ее. 

С этой точки зрения и следует рас-
сматривать заявление госдепартамента, 
опубликованное 'накануне совещания в 
верхах. Оно позволяет надеяться, что 
правительство генерала Эйзенхауэра 
не пойдет за авантюристскими элемен-
тами, пытавшимися увлечь его на путь, 
который ему не по душе. Каков этот 

• путь, со всей ясностью объяснил гос-
подин Гарольд Стассен, которого счи-
тают рупором президента Соединенных 
Штатов: он заявил, что Пауэрса посла-
ли в советское небо с очевидным наме-
рением сорвать совещание в верхах. 

1

 Прав он или нет, — виднее ему са-
мому. Но смысл заявления- госдепарта-
мента может заключаться только в од-
ном: оно со'держит заверение, что пра-

• вительство США стремится к миру. 
А если так, то следует ожидать, что оно 
откажется от той непримиримости в 
вопросах разоружения и в герман-
ском вопросе, о которой оно на все 

' лады грубило месяц подряд, побудив 
руководителей некоторых других госу-
дарств проследовать' своему примеру. • 

РАКЕТА, сбившая самолет «моло-
дой» • американского спортсме-
на», одновременно рассеяла пре-

словутую завесу, о которой говорил Жо-
рес, завесу^ скрывающую происхожде-
ние войн. Отныне политические деяте-
ли, представляющие крупнейшие госу-

1

 дарства на совещании в верхах, ничего 
не смогут скрыть от своих народов. И 
если они сорвут совещание в верхах, 
им уже не удастсй, как они делали это 
в прошлом, кричать, что это . сделал 
другой нехороший мальчик. 

И пусть они вспомнят «про участь 
Гитлера или хотячбы — судьбу своего 
приячгля .Ли Сын Мана. % 

Р-5- Стат1»я эта б ы л а • написана сразу 
после того, к а к радио передало, ошелом-
л я ю щ е е сообщение а м е р и к а н с к о г о прави-
тельства, п р и з н а в ш е г о с я в ш п и о н с к о м ак-
те, с о в е р ш е н н о м л е т ч и к о м Пауэрсом. I В 
этом п р и з н а н и и у ч и т ы в а л о с ь в е л и н о д у ш . 
ное заявление Н и к и т ы Сергеевича Хру-
щева о непричастности к этому делу пре-
зидента Эйзенхауэра. 

С т е х пор с о б ы т и я изменили обстанов-
ку. Известно, что на совещании в Пари-
ж е а м е р и к а н с к и е руководители предпри-
н я л и п о п ы т к у оправдать и у з а к о н и т ь 
ш п и о н а ж к а к метод обеспечения безо-
пасности «Запада». Случившееся, разу-
меется, не может изменить т о ч к и зрения, 
легшей в основу данной статьи, но без-
у с л о в н о придает особый вес предостереже-
н и ю , с о д е р ж а щ е м у с я в ее з а к л ю ч и т е л ь -
ной фразе. Дело в том, что народы х о т я т 
мира, и п о д ж и г а т е л я м в о й н ы о т н ы н е при-
дется с ч и т а т ь с я с ними. 

С о б ы т и я в Я п о н и и и Т у р ц и и , в ы с т у п л е . 
н и я представителей значительной части 
а м е р и к а н с к о й общественности после про-
вала совещания показывают, что ссылни 
на Гитлера и Ли С ы н Мака о т н ю д ь не но-
сили произвольного характера, б у д у щ е е 
м о т е т л и ш ь подтвердить их справедли-
вость. Л у и А Р А Г О Н 

.ПАРИЖ, 25 мая. (По телефону) 



х л о п 
Н Е С У Т 

БЫТЬ МОЖЕТ, довелось вам, ни» 
гыель, побывать в южноураль-
ском городе О реке. 

Крошечная точна, обозначавшая его, 
была и щ картах дореволюционной 
России, но Орск, но сути дела, выстро-
ен и заселен в годы Советской власти. 
О каком на самом деле городе могла 
идти речь если до революции в Орске 
На чншвадось всею 13 тысяч жите-
лей, один врач н пять фельдшеров, 
а на нескольких карликовых заводиках 
и общей сложности работало 100 ра-
бочих?!. После революции в Орске и в 
его окрестностях вырог ад крупная про-
мышленность. Население города увели-
чилось до 17в тысяч- Появились новые, 
асфальтированные улицы, многоэтаж. 
ные дома со всеми современными удоб-
сIвами, театр, кино, клуоы. больницы... 

И в ч гаки Орск некрасив и неудо 
бен Меж юродских районов залегли 
озолоченные пространств*, которые 
веснами заливает река Ур#л. 

Та кз я разобщенность районов доста 
в 1яе I нема то трудностей жителям. 
Чтобы побывать, например, в гостях у 
знакомых, живущих в другом районе, 
съездить навестить больного в город-
скую больницу, сходить на рынон, 
нужно предпринять целое путеществи§1 

Почему же в таком большом про-
мышленном центре возникла странная 
и неудобная планировка? 

Ведомства, строившие заводы и фаб-
рики в городе, беспокоились только о 
собственных интересах Общего плана 
застройки города и его районов не бы-
ло Существовали лишь планы построй-
ки отдельных заводских поселков, из 
которых позже и выросли городские 
ьаариты. 11 вот результат — Орск 
уже треб>ет реконструкции. 

С тех пор как партия и правитель-
ство покончили с ведомственной черес-
полосицей, создали во всей стране си-
стему эконолшческих районов, появи-
лась возможность претворить в жизнь 
единственно правильный научный прин-
цип градостроительства —. принцип 
комплексной планировки. 

Это означает, что нынче строитель-
ство новых городов, так же как разви-
тие и реконструкция уже существую-
щих. должно быть лишь частью общей 
застройки целого экономического райо-
на и органически связано со всеми дру-
гими его населенными пунктами и про-
мышленными предприятиями. Любой 
город должен строиться, расти и разви-
ваться по заранее определенному, науч-
но обоснованному градостроительному 
плану, при разработке которого следует 
учитывать все особенности промыш-
ленности, транспорта, дорожной сети, 
климата, местности и г. д. 

Не так давно Совет Министров 
РСФСР утвердил схему районной пла-

ф ш и и н и ц и и н ш ш и и ш ш к и н и и 

ПО СЛЕДАМ ВЫСТУПЛЕНИЯ 
'ЛИТЕРАТУРНОМ ГАЗЕТЫ» 

О 

Вл. ПАВЛОВ 

О 

« П Р Е К Р А С Н Ы Й ЗАМЫСЕЛ 

И ЕГО ВЫПОЛНЕНИЕ» 
Под таким заголовком * 25 от 27 фее 

р.ч, в «Литературной газете» было опу-
бликовало письмо группы жильцов 0-го 
квартала а Новых Черемушках. В письме 
говорилось о недостатках в планировке 
некоторых корпусов, о недоделках, недо-
пустимых в экспериментальном квартале. 

И связи о этим выступлением редак-
ции поучила письмо начальника Архитек-
турно-планировочного управления Москвы 
тов. Лозейко. Он сообщает, что материалы 
выступления газеты проверены специаль-
ной комиссией Архитектурно планировоч-
ного управления и Госархстройкоитооля. 

Комиссия установила наличие ряда тех-
нических дефектов, на которые правильно 
указывали авторы письма в «Литератур-
ную газету» Комиссией рекомендованы ме-
ры для компенсации повышенных теплою, 
терь в торцовых квартирах корпусов, вы 
зааииых, главным ОорааАм, завышенным 
о', ьемным весом некоторых керамзитобе-
тоаных панелей. 

Но * распоряжению Мосгорисполкома 
Главмосстрой должен выполнить иеобходи. 
мыв работы по устранению обнаруженных 
дефектов. 

нировки. зоны влияния Красноярской 
ГЗС Эта схема являет собой пример 
удачного комплексного решения зада-
чи, о которой мы говорили. 

В зоне Красноярской ГЭС будет соо-
ружено заново и реконструировано 16 
городов. В каждом из них будет по 
7 6 - 2 6 0 тысяч жителей. Города эти 
вырастут в грех крупных промышлен-
ных узлах — Чулымском, Красиояр. 
ском, Канско Иланском. 

Районная планировка помогает сэко-
номить огромные средства, правильно 
использовать естественные ресурсы без 
ущерба для природы и вместе с тем 
удобно, с комфортом устроить жизнь и 
быт людей. 

Ученые-градостроители подсчитали, 
что все удобства, все культурные учре-
ждения, все виды городского транс-
порт экономически выгодно создавать 
в городе с населением от 100 до 
300 1ысяч жителей. 

В таком городе можно будет открыть 
теа)р, филармонию, консерваторию, 
панорамные и широкоэкранные кино, 
театры, телецентр, мощную радиостан-
цию. отлично оборудованный стадион 
на несколько десятков тысяч зрителей, 
закрытые спортзалы, бассейн для пла-
вания, парки культуры и отдыха, вы-
строить обсерваторию и даже фунику-
лер, если город расположен в горной 
местности. В нем можно будет по-
строить комфортабельные дома самых 
различных типов, предназначенные и 
дли семейных людей, и для холостинов, 
к молодоженов, и для престарелых, и 
для инвалидов... В нем можно будет 
организовать научно исследовательские 
институты и высшие учебные заведе-
ния .. 

Словом, все то, чем располагает 
житель любого ныне сущего города-ги-
ганта, вроде Москвы и Ленинграда. 

А если город будет больше?.. Быть 
может, стоит расширить наши старые 
города? Увеличивать их население? 

В самом деле, в старом, давно суще-
ствующем городе многое уже есть: и 
канализация, и водопровод, и телефон, 
и разные культурные учреждения. 
Стоит лишь продлить улицы, надстро-
ить дома — и без особых затрат мож-
но создать все условия для новых жи 
телей. Но оказалось, что прирост го-
родского населения а больших городах 
все годы намного опережал прирост 
жилой площади. 

В этих городах жилья и поныне ост-
ро недостает, несмотря на поистине ге-
роический труд наших строителей, не-
смотря на огромные средств», которые 
отпускаются на эти цели. 

Но дело не только в жилищном кри-
зисе. 

Город растет сразу в трех измерени-
ях — в длину, в ширину и в высоту. 
Появляются улицы-коридоры, дво-
ры колодцы. Ошибки. которые со-
вершили градостроители далекого про-
шлого, усугубляются и ощущаются все 
явственней Ближайшие пригородные 
зоны постепенно сливаются с самим 
городо.м и, несмотря на искусственные 
границы, их разделяющие, не могут слу-
жить местом отдыха горожан. О том, 
к примеру, во что превратились леса и 
веси, которые еще недавно служили 
местом отдыха москвичей, можно су-
дить хотя бы по тому, что в пригород-
ной зоне Москвы насчитывается три-
дцать два города с населением почти в 
полтора миллиона человек. Многие из 
этих городов, как, например. Бабушкин, 
слились с Москвой и фактически соста-
вляют с ней единое целое. Таким обра-
зом, наша_столица давно уже разорва-
ла ставшие ей тесными рамки, пере- Й 
шагнула через собственные официаль- > 
ные рубежи и превратилась в «Боль-
шую Москву». 

Но этого мало — в городе-гиганге V 
трудно обеспечить удобный городской 

оты э т и 
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транспорт, достаточное количество ма-
газинов, школ, театров, кино и доугих 
культурных учреждений 

В городе же с числом жителей 100 
— 300 тысяч асе эти проблемы решить 
несравненно проще. 

Казалось бы, только такие опти-
мальные города и надо строить и до та-
ких размеров надо расширять сущест-
вующие ныне города и поселки город-
ского типа, во всяком случае, ни при 
каких условиях не допускать увеличе-
ния населения крупных городов. 

К сожалению, на самом деле имен-
но крупные наши города растут наибо-
лее быстрыми темпами, и, следователь-
но, такиии же темпами в них ухудша-
ются условия жизни людей. 

Ныне я Советском Союзе насчиты-
вается I 078 городов. Из них — 25 го-
родов имеют население более чем по 
пятисот тысяч; )'Л4 — от ста до 
пнтнеот, 151 — от пятидесяти до 
ста, 448 — от двадцати до пятидеся-
ти, 9 3 1 м е н е е двадцати тысяч. 
Кроме того, в нашей стране существуют 
2 029 поселков городского типа, кото-
рые имеют население от трех тысяч до 
пятидесяти тысяч человек, 

Казалось бы, ясно, что преимущест-
ьенное развитие, быстрый рост горо-
да до оптимального размера и про-
мышленности, расположенной в нем, 
должны были бы происходить и 
последней, наиболее многочисленной 
группе, насчитывающей 931 город, на-
селение каждого из которых менее 20 
тысяч человек, и в 2 029 поселках го-
родского типа. Как показало обследо-
вание и изучение, именно в эгнх го-
родах и поселках городского типа усло-
вия для развития промышленности и 
роста самого города наиболее благо-
приятны. 

Все эти города можно было бы без 
ущерба для городской атмосферы и 
окружающей пригородной зоны, но с 
большой выгодой для уровня городской 
культуры, транспорта, удобств дове-
сти до величины оптимальных, превра-
тив одновременно расположенные в 
окрестностях местечки в города-спут-
ники. 

Таким образом, можно было бы 
убить сразу трех зайцев: разместить 
промышленность, расширить город, 
улучшить условии жизни горожанина. 

В действительности ж* ока-
зывается, что многие проектные 
организации и совнархозы пла-
нируют расширение как раз тех 
горолоа. которые и без того пе-
ренаселены. 

В черте города Омска, напри-
мер, в нынешней семилетке 5 
предполагается построить мно- $ 
го крупны, предприятий. В ре- 5 

зультате население самого Омска вы- $ 
растет в ближайшее время на несколь- 5 
ко сотен тысяч человек. А вот окру- $ 
жающие зтот и без того крупный город $ 
местечки и поселки изменяются срав- $ 
ннтельно мало. 5 

Здесь, как видно, нарушен принцип ? 
комплексного проектирования района; 5 

Похожая картина наблюдается и в $ 
других крупных городах — в Горьком. 5 
в Новосибирске, в Куйбышеве и т. п. 5 

А как быть с большими городами7 ^ 
Ёять ли возможность улучшить ус- $ 

лоиня труда и отдыха жителя крупного $ 
города с миллионным населением? 

Да, есть! Прежде всего нужно 5 
застроить, разумеется, с соблюдением $ 
всех научных принципов современной $ 
планировки, те свободные площади, $ 
каких еще немало найдется на окраи- 5 
нах любого нашего крупного города, а $ 
также и те площади, которые ныне за- 5 
няты обветшалыми домами дореволю- $ 
ционной постройки. 

Надо подумать о расселении жите- $ 
лей центральных районов города в го- $ 
родах-спутниках, уравняв права про- $ 
писки в городе и в пригороде. : 

Надо прочно связать загородные $ 
жилые районы и города-спутники с 5 
основным городом быстроходным и бес- 5 
перебойным круглосуточным транспор- $ 
том, в самом городе проложить город- 5 
ские автомобильные дороги для скооо- 5 
стного движения пассажирского транс- 5 
порта, а вокруг городов — кольцевые $ 
магистрали для транзита. Надо увели- $ 
чнть протяженность «вылетных» линий $ 
метрополитена. Уличные перекрестки 5 
освободить от светофоров и создать $ 
пересечения в дьух уровнях

1
 как это $ 

уже сделано в столице на Кутузовском $ 
проспекте и как будет сделано на пло- $ 
щади Маяковского. Переходы для пе- $ 
шеходов надо упрятать под землю. На* 
конец, нужно убрать за пределы боль-
шого города все вокзалы н железнодо-
рожные пути и на их месте построить 
улицы и разбить скверы. 

Промышленная семилетка, рост на-
селения городов, рост культуры и за-
просов советских людей несут много 
хлопот градостроителям... 

Что ж. хлопоты эти — радостные. 

М " • - «и 

радуемся много-
му в нашей по»-
аии. но чувствуем, 

что еще *е во весь голос 
отзывается она на один 
наш душевный запрос, 
доений и важный. 

Мы обычно говорим не 
очень точно: «Наши поэты 
уделяют мало внимания 
рабочей теме». Иногда еще усиливаем 
эту неточность: теме труда, производ-
ственной теме. Но ведь в нашей поэ-
зии ощущается не тематический про-
бел, нет; стихотворений и целых сбор-
ников, где бы речь шла о рабочих, нх 
труде, не так уж мало. Надо говорить 
не столько о самой теме, сколько о вы-
ражении ее, о дорогих сердцу чертах 
поэзии, о поэтических и жизненных 
источниках, из которых рождаются эти 
черты. 

Но вот несколько строк из статьи 
Валерия Дементьева «В Белозерье, 
родном краю..,» («Октябрь», 1959, 
№ 8), где о важности этой «рабочей 
темы» говорится даже в превосходной 
степени: «мы довольно много, но, к со-
жалению, не всегда убедительно пишем 
о главнейшей теме советской литерату-
ры — теме труда». 

Мне хочется продолжить цитату, по-
тому что дальше как раз встретится та 
характерная неточность, о которой я 
говорил: «...и радуемся удачам поэтов, 
которые сумели показать в поэзии, я бы 
сказал, сладость труда людей самых не-
приметных, непритязательных профес-
сий — ну хотя бы столяра или кровель-
щика. Сколько написано о них стихо-
творений только в послевоенные годы, а 
помнится все-таки давнишнее казинское 
«Живей, рубанок, шибче шаркай» да 
его же «Рабочий май» («Стучу, стучу я 
молотком...»)». 

Хорошие стихи вспоминает В. Де-
ментьев. Благородна задача описания 
«сладости труда» людей различных 
профессий. Но, сформулировав задачу 
только таким образом, не ограничим 
ли, не обедним ли мы «главнейшую те-
му советской литературы», не упустим 
ли что-то еще, очень большое и важное? 

До революции наши рабочие хорошо 
умели варить, ковать, обтачивать ме-
талл. Но рабочий класс совершил Вели-
кую Октябрьскую революцию благодаря 
тем моральным качествам, которые 
сформировались в процессе трудовой 
жизни народа. И об этих качествах 
рассказали нам горьковские «Мать», 
«Мещане». «Враги». 

Мне кажется, поэтам, обдумываю-
щим «рабочую тему», стоит чаще вспо-
минать замечательные слова, сказан-
ные в 1913 году большевистской 
газетой «Рабочая правда» о великой 
украинской поэтессе Лесе Украинке: 
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З А М Е Т К И 

Э К О Н О М И С Т А 

Звонкий лозунг, 

«Коровья операция» 

« Л Ю Б О Й Ц Е Н О Й . . . » 

ЕСТЬ у экономиста безмолвные. 
но красноречивые собеседники. 
Вот и сейчас сижу над годовы-

ми отчетами брюховецких колхозов, ли-
стаю справки, таблицы, ведомости и 
слышу, явственно слышу взволнован-
ные, гневные голоса цифр. И с горечью 
вспоминаю, как это было? Как нача-
лось? 

Началось это нак будто бы хорошо. 
В самом начале прошлого года, когда 
на всю страну прозвучал голос рязан-
цев и в Брюховецкой — центре круп-
ного района Кубани — обсуждали но-
вые обязательства. И тогда-то Иван 
Иванович Ревенко (он за по.нода до 
этого приехал в район и был избран 
первым секретарем райкома партии) 
выдвинул лозунг: 

— Выполним за два года семилетку 
по животноводству. 

За два года... Правда. Ре вен ко при-
нял богатое наследство, н перспекти-
вы у брюховецких колхозов были са-
мые радужные. Сказалось то. что кол-
хозы купили технику. Еще сказались 
высокие закупочные цены, которые в 
интересах колхозов установило прави-
тельство. Наконец, и год-то сам но себе 
был на редкость урожайным. Денеж-
ный доход брюховецких колхозов пре-
высил сто сорок миллионов рублей — 
вырос ьдвое против среднегодового до* 
хода за минувшее пятилетие. Учргвери-
лась сумма отчислений в неделимые 
фонды, удвоилась выдача на трудодни. 

Словом, район находился на взлете, 
но все-таки задача—семилетку в два 
года — насторожила актив. Ревенко 
говорили; 

— Иван Иванович, давайте подсчи-
таем трезво. Пятьдесят-то восьмой год 
а смысле погоды был выдающимся, а 
не средним. — нельзя его брать за об-
разец. Еще не известно, каким будет, 
год пятьдесят девятый. И потом, семи-
летку-то мы составляли не с кондачка, 
а учитывали реальные возможности 
колхозов. Конечно, нужно сократить 
сроки. Но в два года... 

Непреклонен был первый секретарь. 
— Мыслить надо по-государствен-

ному, товарищи! Рязанцы замахнулись 
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на три годовых плана, а мы чем хуже? 
— Но у рязанцев расчет. 
— И мы мобилизуем асе силы! Да 

если мы выполним, — район первым 
загремит на весь Советский Союз. 

Это было очень заманчиво — «за-
греметь на весь Советский Союз». И 
члены райкома, и председатели колхо-
зов, не желая прослыть консерватора-
ми, проголосовали за новое обязатель-
ство. Некоторые голосовали скрепя 
сердце, но голосовали... 

И тогда же, зимой, началась массо-
вая скупка коров у населения. Цель— 
увеличить молочное стадо колхозов. 
Сама по себе скупка выглядела делом 
полезным и прогрессивным. Поставить 
«личных» буренок на общественные 
фермы, освободить колхозниц от непро-
изводительной тяжкой домашней рабо-
ты, — да разве это худо? И передови-
ки делали так1 И Прозоров в Киров-
ской области, н Посмитный на Одес-
щнне, и калин овцы... Когда колхозники 
села Калиновка, построив коровник и 
заготовив корма, свели коров на фер-
му, а колхоз взял на себя снабжение 
всех колхозников молоком, — Никита 
Сергеевич Хрущев похвалил ил за это. 

Но тут же. точно предвидя, как решат 
горячие головы в Брюховецкой, Первый 
секретарь Центрального Комитета пар-
тии предостерег: «Эту работу надо про-
водить умело, не административным 
путем, не предписаниями сверху, а 
только по мере роста обществен но го 
производства, по мере того, как колхоз-
ники сами убедятся, что с продажей 
коров их материальное положение не 
ухудшится, а улучшится». 

Внять бы брюховецким руководите-
лям этому предупреждению! 

Но уж слишком сильно было жела-
ние «прогреметь». 

Верно, брюховецкие колхозники не 
разделяли восторгов руководителей. 
На первый взгляд, это было странно: 
колхозница, та самая колхозница, ко-
торую продажа коровы избавляла от 
забот, с удивительной цепкостью 
держалась за рога своей буренки. 

— Отсталые люди! — гневались на 
ж>лхо.зииков районные руководители. 
— Не понимают! Надо нажать! 

Ох, это «на-
жать»! Как охот-
но прибегают к 
нему рвущиеся к 
ставе работники, 

и как часто оно их подводит» Нет, 
вовсе не по отсталости, а из-за здраво-
го смысла не хотели в то время ирода' 
вать коров брюховецкие женщины! 
Они видели, что фермы не готовы к 
приему скота: нет ни помещений, ни 
доярок. Они видели, что и колхозы не 
готовы к тому, чтобы взять на себя 
снабжение молоком всех колхозников. 
Иными словами, люди еще не были 
убеждены, что с продажей коров их 
материальное положение не ухудшит-
ся, а улучшится. 

Если бы руководители района не то-
ропились объявлять отсталыми рядо-
вых людей, а посоветовались с ними, 
выслушали их трезвые возражения... 

Но куда там! Руководи гели района 
торопились в одну зиму скупить всех 
коров, 

«Нажимали» двояко: запахали выпа-
сы. прекратили выдачу кормив на тру-
додень и в то же время... вдвое против 
государственной взвинтили цену на 
ског. И еще пообещали, что семьям 
колхозников, продавших коров, будут 
выдавать на «едока* по литру молока 
в день ценой в полтинник, хотя себе-
стоимость его была вдвое-втрое выше. 
Во имя мнимой славы района колхозы 
шли на явный убыток. 

А чем все кончилось? 
На покупку скота потратили два-

дцать миллионов рублей, а что получи-
ли? Согнали коров к фермам, оставили 
их под открытым небом. Боже мой, что 
творилось в те холодные и ветреные 
мартовские дни у скотных дворов! 
Штатные доярки не управлялись, а 
колхозницы из полевых Лригад на зов 
бригадиров отвечали: «Вы наших ко-
ров забрали, вы и доите». Коровы стоя-
ли голодные, по нескольку дней оста-
вались недоенными. И тогда колхозы 
начали спешно сдавать коров на мясо. 
Сдавать за полцены! Половина закуп-
ленных коров ушла на мясо—на одном 
этом колхозы потеряли несколько мил-
лионов рублей деньгами и много моло-
ка. Потом И. И. Ревенко говорил: 

— А что было делать? Коровы-то 
оказались беспородными, старыми, ма-
лопродуктивными. 

Но зачем же тогда их скупали? Ку-
да смотрели? Зачем швырялись мил-
лионами? 

А молоко? Сперва выдавали его по 
полтиннику, потом по рублю, потом до-
роже, а потом и вовсе свели продажу 
до минимума — не хватает молока для 
продажи государству. 

Так бесславно закончилась в Брюхо-
вецкой «коровья операция». 

«Как-нибудь обернемся» 

Когда колхозы были маленькими, им 
не требовались экономисты. Председа-
тели «плановали» на пальцах. 

— Слушай, Иван Никоновнч, а кор-
мов у вас хватит? 

—- Да вроде бы должно хватить. 
Как-нибудь обернемся. 

Теперь вс.е по-другому. Скота — ты-
сячи голов. Не так-то просто «обернуть-
ся», даже если не разочли кормов все-
го на две недели. Крохотная ошибка в 
подсчетах может привести к большой 
беде. 

В Брюховецкой, когда «разворачива-
лись» насчет семилетки в два года и 
бурным темпом наращивали стада те-
лят н поросят, когда раздували до грех 
миллионов голов птичье стадо, рас-
считывали в общем-то на старокре-
стьянское «как-нибудь обернемся». И 
хотя зоотехники и агрономы составля-
ли кормовые балансы, но по команде 
района основывали их на самых вы-
соких урожаях, а год, судя по всему, 
начинался средний. 

И не думали о резерве. И не зага-
дывали: а что делать если подведет 
погода? 

А она как раз подвела! Не уродила 
кукуруза,— и кормовой баланс не сба-
ланснровался. Правда, это было замет-
но еще летом. Еще можно было попра-
вить положение! Можно было оставить 
на фураж побольше зерна других куль-
тур — ведь урожай был высокий — или 
в крайнем случае еще осенью сбросить 
излишек скота, то есть, как говорится, 
привести поголовье в соответствие с 
запасом кормов. 

Зерна оставить не удалось. А скот... 
Даже осенью, когда на пороге стояла 
бескормица, районные и краевые орга-
низации не проявили решимости. Не 
сказали председателям колхозов: «То-
варищи, чтобы не допустить падежа, 
сдавайте излишний скот. Дайте госу-
дарству мясо, колхозам — деньги, а 
главное, обеспечьте полным рационом 
оставшийся скот». Нет, напротив, твер-
дили: «Нельзя снижать поголовье!» 
Держались за «хвосты» в сводке, а по-
теряли... 

Трудно без гнева говорить о том, что 
потеряли. Район сдал в заготовку шест-
надцать тысяч свиней, а пало свиней и 
поросят почти столько же — четырна-
дцать тысяч! Сдали восемьсот тысяч 
голое птицы, а пало миллион восемьсот 
тысяч голое... И это без болезней, без 
эпизоотий — только от бескормицы, ох 

Фото А. Лядова 

того, что скот содержался под откры-
тым небом или в худых сараях, а точ-
нее, от нерасчетливости, от того, что 
вовремя не захотели посмотреть правде 
в глаза, от того, что надеялись на «как. 
нибудь обернемся»... 

И так же нерасчетливо, без загляда, 
«плановали» строительство. Затеяли 
сотни капитальных строений для скота, 
не прикинув, хватит ли сил, материалов 
и денег. Словно речь шла о пустяках, о 
тысячах рублей. А речь-то шла о мил-
лионах! Их — если недостанет — не 
«перехватишь» у соседа... 

И хотя все брюховецкие колхозы на-
чинали прошлый год с отличным со-
стоянием финансов, — два три просче-
та руководителей, и зашаталась эконо-
мика. 

Двадцать миллионов ухлопали на 
«коровью операцию» — удар по кассе. 
Недобрали с. колхозников за молоко — 
еще удар. Не по деньгам развернули 
строительство — и оно «съело» не 
только все накопленные неделимые 
фонды, но з двадцать миллионов руб-
лей из оборотных едедств. 

А «съесть» оборотные средства—это 
значит связать себе руки. Пришла пора 
опылять сады — нет химикатов. Кину-
лись покупать — не на что. Пока *<обо-
рачивались», вредители напали на са-
ды. Пришло лето — покупатели отвер-
нулись от зачервивленных яблок. Толь-
ко в колхозе имени Ленина тысячи 
центнеров фруктов пошли на корм 
скоту. 

Но. может, пойдя на эти жертвы, в 
Брюховецкой добились строительного 
успеха? Нет. не добились. Передо мной 
справка: к зиме остались незаконченны-
ми сто тринадцать построек, а э них-то 
должен был зимовать снот1 Омертвили 
миллионы рублей, а ведь они с таким 
трудом и с такой болью были оторваны 
от хозяйства. 

Где корни! 

Кто платит за «побитые горшки»! 

Много раз я бывал • Брюховецкой. 
но нинегда не уезжал из района с та-
ким горьким чувством, как нынче вес-
ной. Положение сложилось тяжелое. 
Минувший год колхозы закончили с 
большим дефицитом. В нынешнем — 
даже если доходы останутся на уровне 
трошлогодних — дефицит увеличится. 
И думалось: да где же они, в чем 
они. корни ошибок районных руково-
дителей? В экономической безгра». 
мотности? Да, безграмотность вопию-
щая! Нельзя руководить таким огром-
ным и сложным хозяйством, как повре-
менный колхоз, и тем более район, не 

КРАНЫ, ПРОЛЕТЫ 
А ХАРАКТЕР? 

«Добрая, вечная память писательнице-
другу рабочих». 

друг рабочих! Что может быть выше 
этих слов! Чем заслужила их поэтесса? 
Ведь в ее творчестве как будто и нет 
изображения «производственных про-
цессов», которое у нас часто считается 
обязательным признаком того, что «ав-
тор уделяет много внимания рабочей 
теме». 

Что же было главным в стихах и по»-
мах Леси Украинки? Ответ на этот во-
прос можно найти там же, в «Рабочей 
правде»: «...ее добрые произведения 
долго будут будить нас к работе—борь-
бе». Это, конечно, не полный ответ, не 
полная характеристика творчества поэ-
тессы, но это — начало, основа ответа. 

Не так уж много терриконов и ды-
ма заводов в стихах Владимира Сосю-
ры, но у какого еще поэта так почувст-
вуешь душу молодого революционного 
рабочего нашей страны? 

Однако, говоря о последнем времени, 
нам приходится обращаться уже не к 
поэзии, а к обогнавшей ее прозе — 
она может быть здесь хорошим учи-
телки поэзии. Так, в «Поднятой цели-
не». романе, на первый взгляд, вовсе 
не на «рабочую тему», живет полю-
бившийся нам рабочий-путиловец, бо-
рец, организатор, представитель и по-
сланец своего класса Семен Давыдов. 

Мы плакали, сжимали кулаки — и 
восхищались тем, как несокрушим Анд-
рей Соколов, человек, наделенный луч-
шими чертами рабочего класса. 

И задумываясь о главнейшей теме, 
понимаешь, что будет правильнее, точ-
нее, назвать ее не «рабочей темой», не 
производственной, не «темой труда», 
а темой рабочего класса. И говорить 
при этом, в первую очередь, надо о ха-
рактере рабочего класса, его духе, чер-
тах, великой роли борца, организатора, 
вожака трудящихся. 

Нам часто встречаются стихи, где 
много кранов, пролетов, щебня, эстакад, 
есть нак будто и люди, но без интерес-
ных. открытых поэтом человеческих 
черт. Правда, иногда видишь же-
лание поэта сказать о величии рабо-
чего человека, но выражается это толь-
ко во внешних чертах. 

Рабочий снял спецовку, он освещен 
солнцем: 

I в еяйв! дня його сштнкие т!ло 
Меж здалось на хвилю золотим, 

— вот основная мысль в стихотворении 
Евгена Летюка. Близки к этому и 
строчки Василя Маремпольского. кото-
рый считает, что достаточно назвать 
доменщиков волшебниками, и задача 
изображения величия рабочего челове-
ка решена: 

Все в звитяжц!в перев!рено, 
Бо ж вони, мов чаклуни... 
Встревожило меня "и стихотворение 

Евгения Винокурова «Кузнец»: 
Могучий малый в майке... 

> Хмуро 
Взяв молот, поднял две руки, 
И в ход пошла мускулатура, 
Как поршнн и маховики. 
С испугом мы взираем немо 
На жилы напряженных рук, 
Но мышц железная система 
Под мокрой майкой встала вдруг... 
...К ведру побрел вразвалку. 

В саже. 
Небритый, выпил полковша, 
Нк разу не взглянувши даже 
На нас, 

застывших не дыша... 
Здесь рабочий парень появляется 

как нечто диковинное, будто впервые 
увиденное. На мой взгляд, эти важные 
признаки, внешние детали не исчерпы-
вают всей глубины образа рабочего че' 
ловека. 

Но, может быть, и в самом деле наши 
понятия несколько устарели, и ничего 
нет удивительного в том, что в некото-
рых стихотворениях рабочий класс рас-
сматривается как группа людей опре-
деленных профессий, и только. 

Рабочий класс — ведущая сила на-
шего советского общества. Недаром к 
нему на выучку идет наша молодежь. 

Тесное сближение с рабочим клас-
сом. умение проникнуться его духом 
даст закалку молодой поэзии. 

Х А Р Ь К О В Борис КОТЛЯРОВ 

считая, не оставляя резервов, не загля-
дывая в завтрашний день... 

Но все же суть не только, а точнее, 
не столько в безграмотности. 

— Знаешь, как у нас действует 
районная власть? — с невеселой усмеш-
кой сказал как-то знакомый бригадир. 
— Любой ценой лишь бы в дамки... 

Я не слышал, чтобы И. И. Ревенко 
говорил «любой ценой». Но беда не в 
выражениях! Я предвижу, что он воз-
разит на зти заметки: 

— Позвольте, пусть мы не выполни-
ли своих обязательств, пусть допустили 
неноторые ошибки, но район увеличил 
продажу молока и мяса государству! 

Да, увеличил. Но какой ценой? 
Нет, речь идет не только о прямых 

материальных убытках, которые понес-
ли колхозы от неразумного хозяйство-
вания. Речь идет о потерях другого 
рода. 

— Знаешь, кто у нас расплачивается 
за районные ошибки? — спрашивал тот 
же бригадир.— Руководство районное 
нануролесит, а кто платит за побитые 
горшки? 

Он спросил это с горечью, и я понял 
его. В самом деле, кто «заплатил за по-
битые горшки» в коровьей «операции»? 

Прежде чем ответить на этот вопрос, 
вернемся к примеру передовых колхо-
зов, на которые ссылался И. И. Ревен-
ко. В Калиновке, которую он брал за 
образец, колхоз, скупив коров, вы-
дает^ людям молока, как говорил 
Н. С. Хрущев, «значительно больше, 
чем потребляли колхозники, имея соб-
ственных коров»... «Таким образом,— 
отмечал Никита Сергеевич,— колхоз* 
ннки села Калиновки. . не ухудшили, а, 
наоборот, значительно улучшили свое 
материальное положение». 

А в Брюховецкой? Обещали моло« 
ко, а не продают или продают по 
пол-литра только больным и малень-
ким детям, хотя ясно, что моло* 
ко нужно всем. Район официально не 
запрещает продажу молока колхозни-
кам, но н не требует этого. Этого не тре-
бует, за это не взыскивает, но, наобо-
рот, строго взыскивает с председателей 
за «низкую товарность» молока, за то. 
что часть его расходится на «внутри-
колхозные нужды», то есть колхозни-
кам... 

На днях я спросил приехавшего в 
Москву председателя колхоза имени 
Крупской В. Е. Литуна: 

— Много ли молока продаете кол-
хозникам? 

— Полтораста литров в день... 
— И .это на три тысячи человек?! 

Ведь вы купили у колхозников пятьсот 
коров... 



ВПЕРЕД СМОТРЯЩИЕ 

Прошло уже года, как бригада „ « девушек из дизально- моторного цеха Челябинского тракторного, завода присвоено по 
четное звание коммунистической, С тех пор девушки не уступали первенства в социалистическом соревновании. Все члены брига-
ды учатся 

На снимке: нарядчица Аня Шаповалова, студентка Челябинского политехнического института Фото А. Лидова 

БОГАТСТВО ТЕМЫ 
В Харькове недавно состоялось межоб-

ластное совещание литераторов Украины, 
посвященное образу советского рабочего в 
прозе последних лет. 

Писатель Юрий Збанацннй, открывав-
ший совещание, сказал: • 

— Символично, что разговор на важ-
нейшую тему литературы происходит в 
Харькове — одном из крупнейших центров 
технического прогресса. Символично и то, 
какие делегации собрались под гостепри-
имным нровом харьковчан. 

Возле писателей с шахтерскими знач-
ками, посланцев прославленной донецкой 
кочегарки, в зале сидели представители 
индустриальной Полтавы, литераторы из 
многих других областей Украины. 

Докладчин критик Леонид Коваленко 
•ряд ли предполагал, что острая полеми-
ка может возникнуть вокруг самого по. 
нятня «рабочая тема». Проанализировав 
романы и повести, где действие проте-
иает непременно в цехе или забое, Л. 
Коваленко дал собравшимся повод заду-
маться: а правомерно ли такое ограниче-
ние? Не сужает ли оно задачу литерато-
ра, берущегося описать великий подвиг 
строителей коммунизма? 

Не случайно образ Давыдова из «Под-

О  

Ш'Ж&ШЯ 

НЕВОЛЬНЫЙ РЕДАКТОР 
Мой четырехлетний племянник Андрюша 

очень любит, когда ему читают вслух. Он 
жадно ловит каждое слово, а любопыт-
ными глазенками так и впивается в ри-
сунки. 

Однажды читал я ему гЗимнюю сказ-
ку» 3. Топелиуса (Детгиз, 1959 г.). Там 
есть слова: «У опушки леса, где росли 
старые сосны, на небольшом пригорке 
ютилась хижина, крытая дерном, и двумя 
маленькими окошками глядела в лес». 

— Дядя Коля, — сказал племянник, 
ткнув пальчиком в книжку, — а здесь 
одно большое окошко. 

Возразить мне было нечего. Художник 
А. Якобсон действительно нарисовал од-
но окно. Мелочь, а Андрюша сразу заме-
тил. 

Взял я другую книгу—еЛисичкин хлеб» 
М. Пришвина (*Детский мир», 1959 г.). 
Автор говорит: жРадостно снял я шля-
пу...». а художник А. Сапожников нарисо-
вал кепку. Андрюша надул г/бы и серди-
то сказал мне: 

— Ты неправильно читаешь. 
— Да. верно, извини, — согласился я и 

прочел вновь: «Радостно снял я кепку...» 
С тех пор мне нередко приходится вы-

ступать перед Андрюшей не только в ро-
ли чтеца, но и в роли невольного редак-
тора. 

Н. ФИЛИН 
МОСКВА 

— А что поделаешь... 
Вот она в чем, особенность брюховец-

кой «линии». Район натворил ошибок 
с покупкой коров, а расплачиваться яа 
это приходится колхозникам... 

И так же с деньгами... Желая «блес-
нуть», как говорится, «во всех аспек-
тах», районные руководители настояли 
на том, чтобы колхозы с начала прош-
лого года перешли на денежную оплату 
труда. Колхозы и перешли, и даже со-
здали небольшие денежные резерььт, 
но началась' закупка коров, разверну-
лось строительство, и опустели колхоз-
ные кассы. Только один колхоз имени 
Крупской вовремя выдавал зарплату, а 
остальные восемь колхозов, начиная с 
июня—июля, один за другим перестали 
рассчитываться с колхозниками. Даже 
к началу апреля брюховецкие колхозы 
были должны колхозникам четырна-
дцать миллионов рублей за прошлый 
год! 

И, конечно же, все это не могло не 
отозваться на материальном положении 
колхозников, на их настроениях и тру-
довой активности... Начались конфлик-
ты. И пошли раздоры. И враз обостри-
лись отношения колхозников с руково-
дителями. 

Так брюховецкие руководители фак-
тически вернулись к методам, осуж-
денным партией еще в 1953 году на 
сентябрьском Пленуме ЦК КПСС: пре-
небрегла жизненными интересами кол-
хозников, грубо нарушили ленинский 
принцип материальной заинтересован-
ности! 

И еще об одном корешке брюховец-
ких ошибок... 

Как сыграли «в укрупнение» 

Есть в Брюховецкой колхоз «Заветы 
Ильича». Богатый. Крепкий. Прослав-
ленный. По торной дороге из Красно-
дара ехали и ехали в Брюховецкую го-
сти. Все с одним адресом: к Буренкову. 

И вот зарастает горная дорожка. Не 
видно гостей. 

Почему? Ну. видимо, потому, что 
председатель Иван Иванович Буренков 
в прошлом году с удивительным посто-
янством и безропотностью повторял 
ошибки районных руководителей, а кро-
ме того... „ 

Еще весной секретарем райкома 
И. И. Ревенко овладела идея укрупне-
ния колхозов. Правда, колхозы и без 
того были крупны, но, может быть, и 
не помешало бы им еще одно укрупне 
иие, если бы его провели умно 

нятой целины» рассматривался выступав-
шими как пример подлинного проникно-
вения писателя в «рабочую тему». Особые, 
непривычные для заводского человека об-
стоятельства, в которые попал Дашыяоя, 
помогли еще ярче раскрыть ту особую 
роль, которую играет рабочий класс в 
нашем обществе. 

Интересный разговор завязался на со-
вещании вокруг новых произведений ук-
раинских писателей. Обсуждалась, а ча. 
стности, первая часть романа Юрия 
Шовкопляса «Ночь под понедельник», 
опубликованная в журнале «Прапор», В 
атом произведении об ученых-медиках ра-
бочий не действует в привычной среде. 
Он прикован к,постели. И все-таки имен-
но ему, его моральному авторитету пред-
стоит, судя по опубликованным главам, 
оказать решающее воздействие на окру-
жающих. 

Выступившие на совещании писатели 
Андрей Клоччя и Петр Чебалии из Донбас-
са, Александр Сизонеико из Николаева го-
ворили о том, как много еще надо сде-
лать литераторам Украины, чтобы ярко 
отразить замечательные дела рабочего 
класса. 

Думается, правомерно включили в по-
вестку дня совещания обсуждение журив, 
ла «Прапор». Ведь этот самый молодой 
вжемесячнии Союза писателей Украины 
создавался как своеобразная лаборато-
рия рабочей тематики. Программа, с кото-
рой выступила редколлегия, вызвала го-
рячее одобрение собравшихся. «Человек 
и коммунизм» — так можно было бы 
сформулировать угол зрения, которому 
журнал решил подчинить всю работу. 

Ю. МАХНЕНКО 
ХАРЬКОВ 

Амисулашвили Ш. Беседа с весной. 
Стихи. Перевод с грузинского. 69 стр. 
2 000 экз. 1 руб. 

Банинсний В. Придет день. Роман, 
стр. 30 000 экз. в руб. 55 коп. 
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Гаирбенова М. В пути на вершину. Сти-
хи. Перевод с аварского Эм. Александро-
вой. 82 стр. 3 000 экз. 85 коп. 

Жароиов Т. Буря в песках. Стихи и поэ-
ма. Перевод с казахского. 112 стр. 2 000 
акз. 2 руб. 

Журахоаич С. Простые заботы. Малень-
кие повести н рассказы. Авторизоааниый 
перевод с украинского А. Островсчого. 
300 стр. 30 000 экз. 5 руб. 35 коп. 

Заболоцкий Н. Избранное. Вступитель-
ная статья Н. Тихонова. 239 стр. 10 000 
екз. 5 руб. 70 коп. 

Зощенко М. Рассказы и повести. 1023— 
1056. 680 стр. 150 000 экз. 10 руб. НО коп. 

Майсур 3. В ату минуту. Стихи. Анто. 
ризованный перевод с татарского Р. Со-
фа. 100 стр. 2 000 экз. 1 руб. 80 коп. 

Паустовский К. Время больших ожипа. 
ний. Повесть. 238 стр. 30 000 ака. 5 руб. 

Радов Г. На улице Казачьей. Рассказы. 
298 стр. 30 000 экз. 5 руб. 25 коп. 

Семенов В. Облачные окраины. Стихи. 
93 стр. 3 000 акз. 1 руб. 10 коп. 

Саша Черный. Стихотворения, Вступи-
тельная статья и общая редакция К. Чу-
ковского. Критико.биографический очерк, 
подготовка текста и примечания Л. Ев-
стигнеевой. 827 стр. (Библиотека поэта. 
Большая серия. 3-е изд.). 20 000 екз. 10 руб. 
80 коп. 

Шехтер М. Век мой. Стихи. 220 стр. 
3 000 акз., 3 руб. 15 ко п. 

У ЧЕЛО В Е К А 
«обстрелянно-
го могут быть 

самые превратные 
представления о пер-
вом бое, в котором он участвует. 

Мне кажется, что я магнит, 
что я притягиваю мины. 

В этих правдивых строках Семена 
Гудзенко — преувеличенный, но понят-
ный страх новичка, которому еще 
только предстоит стать солдатом. 

В начальных кадрах «Баллады о 
солдате» танк с собачьей юркостью 
преследует героя, но догнать, как ни 
старается, не может. Критикам этот 
эпизод показался неправдоподобным, 
он и в самом деле напоминает жуткий, 
полуфантастический сон. Но все дело 
в том, что на экране поединок с тан-
ком выглядит так, как он виделся мо-
лодому пехотинцу, которому впервые 
пришлось отбивать танковую атаку. 

Герою нового рассказа Виктора 
Некрасова «Вторая ночь» («Новый 
мир», № 5, 1960) вскоре после того 
как он попал на фронт, пришлось 
впервые идти в разведку. «Ленька не 
мог вспомнить потом, сколько времени 
они проползли — час, два, а может, 
и всю ночь. Не мог вспомнить, и о чем 
он думал тогда, и было ли ему страшно. 
Полз и все —• капитан впереди, он 
сзади. Сердце только сильно стучало, 
и он все боялся, что капитан услышит 
и выругает его потом, и поэтому сдер-
живал зачем-то дыхание — может, 
меньше стучать будет, но сердце все 
стучало и стучало и в груди, и в го-
лове, и в руках, и в ногах — везде...» 

Очень трудно в первом сражении: 
страшно погибнуть (это чувство осо-
бенно сильно, потому что еще не уме-
ешь отличать подлинную опасность от 
кажущейся), страшно не выполнить 
свой долг и, наконец, страшно пока-
зать, что тебе страшно. И только позд* 
ний опыт, когда уж*- становишься, как 
говорится, бывалым солдатом, позво-
ляет более или менее точно восстано-
вить то. что происходило на самом 
деле. 

Описать первый бой, эту внутрен-
нюю скованность, лихорадочную смену 
чувств и мыслей, — не просто. Но 
В. Некрасова, когда он в последних 
своих рассказах неизменно изображает 
новичка, в первый раз оказавшегося 
под огнем, привлекает не только труд-
ность задачи, — хотя вполне естествен-
но, что художник невольно обращается 
К такому материалу действительности, 
К таким ситуациям, которые дают ему 
возможность в полной мере и с луч-
шей стороны проявить свой талант 
(ведь психологический анализ едва ли 
не самая сильная сторона дарования 
В. Некрасова). Все-таки суть не в этом, 
не в чисто художественной задаче. Дру-
гое послужило творческим стимулом 
для писателя. 

Нельзя лучше проверить подлин-
ность моральных ценностей, за которые 
сражается воин, идейный и нравствен-
ный потенциал воспитавшего его обще-
ства. чем последовав за солдатом, ког-
да он впервые поднимается в атаку и 

ПЕРВЫЙ ВОЙ 
остается один на один со смертью. 
Если солдат защищает свое и правое 
дело, еслн он явился на линию огня с 
настоящим идейным и нравственным 
багажом, — он выдержит это суровое 
из суровых испытаний: его не сломит 
страх, он не озвереет от ужаса и кро-
ви, не потеряет человеческий облик. 
Если солдат не знает, во имя чего ему 
приходится воевать, если его обма-
ном послали под пули, тогда про-
исходит то, о чем рассказал Ре-
марк в своем романе «На Западном 
фронте без перемен»: «Они должны 
были бы помочь нам, восемнадцатилет-
ним, войти в пору зрелости, в мир тру-
да, долга, культуры и прогресса, стать 
посредниками между нами и нашим 
будущим... Признавая их авторитет, мы 
мысленно связывали с этим понятием 
знание жизни и дальновидность. Но 
как только мы увидели первого убито-
го, это убеждение развеялось в прах... 
Первый' же артиллерийский обстрел 
раскрыл перед нами наше заблужде-
ние, и под этим огнем рухнуло то миро-
воззрение, которое они нам привива-
ли». 

Вторая мировая война была не ме-
нее жестокой и кровопролитной, чем 
первая. Но советские люди знали, за 
что воевали, и поэтому никакие ужасы 
не могли сло.мнть их. Этим людям, нена-
видящим кровопролитие, глубоко мир-
ным и по образу мыслей, и по привыч-
кам, но верным своему гражданскому и 
солдатскому долгу, по-настоящему 
сильным духом, — этим людям посвя-
тил свои рассказы В. Некрасов. 

Как всегда, В. Некрасова интересу-
ют будни войны — небольшие опера-
ции. которые в сводках Совинформбю-
ро назывались «боями местного значе-
ния», повседневная, тяжкая и опасная, 
но, по существу, героическая солдат-
ская работа. Пожалуй, никто так мно-
го, как В. Некрасов, не писал о том, 
что война — это не только атаки и от-
ражение вражеских контратак, но и 
бесконечное рытье траншей, ночные 
броски и переходы, утомительные дни 
формирования — с рассвета до ночи 
изучение материальной части, строевая 
подготовка, ползанье по-пластунски. 

Как всегда, герои В. Некрасова — 
простые ребята, ничем особенно не вы* 
деляющиеся. Правда, у лейтенанта 
Ильина, героя рассказа «Судак» («Мо-
сква», № 2, 1958), чересчур уж штат-
ская повадка: форма на нем сидит 
смешно, нескладно, и неловкость он 
испытывает от того, что солдаты перед 
ним вытягиваются, и гранату не может 
бросить как следует. Впрочем, мало ли 
было людей, так и не привыкших за 
годы войны к особому укладу армей-
ской жизни, с облегчением сменивших 
в 1945 году военную форму на привыч-
ный штатский костюм, но честно вы-
полнивших свой долг? Нет, лейтенант 
Ильин — фигура, часто встречавшаяся 
на фронте. А уж Ленька Богорад — 
восемнадцатилетний солдат, о которых 
в армии добродушно-покровительствен-
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«КРАСНЫХ ШАПОЧЕК ГЛОТАТЬ ВОЛК С РАЗБОРОМ» 

В станице Брюховецкой два колхо-
за — «Заветы Ильича» и имени Круп-
ской,— и оба хорошие. Их бы, как под-
сказывает здравый смысл, если не сеи-

О К Н И Ж К А Х 
Прописные истины 

ТЕПЕРЬ уже ни у кого не вызы-
вает сомнений тот факт, что для 
детей надо писать так же. как 

для взрослых, но только еще лучше. 
И, право, никому сейчас не прихо-
дит в голову отрицать, например, ху-
дожественную ценность произведений 
Гайдара или отговаривать Маршака 
или Катаева от включения в свои со-
брания сочинений произведений, напи-
санных специально для детей. 

О детских книгах говорят на писа-
тельских съездах, собраниях, дискус-
сиях, семинарах, со страниц газет и 
журналов. И все это закономерно, ибо 
никогда еще не была так ответствен-
на роль детской литературы, как сей-
час. Сегодняшний читатель детской 
книги — это завтрашний строитель 
коммунистического общества. Каков 

час, то в будущем и следует объеди-
нить. Но нет, к колхозу «Заветы Ильи-
ча» присоединили колхоз имени Ста-
лина, который расположен на хуторах, 
в двадцати километрах от станицы, а 
в пору бездорожья досягаем разве что 
с вертолета. Зачем понадобилось сво-
дить эти хозяйства под одну крышу? 
Все было против этого: и логика, и 
смысл, и колхозники. 

Теперь дают обратный ход! Колхоз-
ники, проживя год, на отчетном собра-
нии потребовали «разъединения». Сами 
районные руководители, намечая гене-
ральный план размещения населенных 
пунктов, отнесли земли бывшего колхо-
за имени Сталина не к сганнце Брюхо-
вецкой, а к станице Джерелиевской — 
она совсем по другую сторону хуторов. 

Так районные руководители сыгра-
ли «в укрупнение колхозов». А сыгра-
ли потому, что пренебрегли обществен-
ным мнением! Впрочем, им же прене-
брегли и при скупке коров, и при об-
суждении обязательств. Видимо, так 
привыкли командовать колхозами, что 
невдомек прислушаться к мнению под-
линных хозяев колхозов... 

** • 
Воротившись в Москву, н получил 

брюховецкую районную газету со ста-
тьей И. И. Ревенко Ста1ья о новых 
обязательствах, об спыте передовиков, 
бравурная, призывная. И ни слова о 
прошлогодних ошибках! Ни звука об 
уроках, которые должны извлечь ком-
мунисты района. 

И вспомнился наш прощальный раз-
говор с секретарем райкома, последние 
слова И. И. Ревенко: 

— Эх, если б в прошлом году погода 
была, как в позапрошлом, мы бы пер-
выми Загремели на весь Союз... 

Такто он понял уроки! Вся печаль 
о том, что не удалось «загреметь». Все 
беды — на непогоду. 

Району и сейчас трудно. Копхознн-
ки героически одолевают последствия 
черных бурь, пронесшихся над Ку-
банью, и, разумеется, в этом им надо 
помочь. Как бы ни были велики ошиб-
ки руководителей, район, который про-
изводит продукции на двести миллио-
нов рублей, нельзя, экономически не-
выгодно оставлять отстающим. Надо 
спешно поправлять дела, и, конечно 
же, для этого нужно ликвидировать 
и последствия нерадивого хозяйст-
вования. Думают ли о них? Похо-
же, что нет! Этак кончится и нынешний 
год. и все грехи будут валить на «чер-
ную бурю». 

Неужели в Брюховецкой собираются 
шагать той ж« дорогой, держать ту же 
линию?! . „ 

Опасная дорога! Порочная линия! 

ДЛЯ М А Л Ы Ш Е Й И 

Сергей БАРУЗДИН 
О 

будет этот человек ново-
го общеетва? Он будет 
таким, каким мы воспи-
тываем его сегодня, вос-
питываем в том числе и книгами для 
детей. 

Короче говоря, о том, что детская 
литература — дело «серьезное, знают 
даже дети. 

Количество и качество 

С каждым годом у нас растут ти-
ражи детских книг. Но с каждым го-
дом у нас растет и число юных читате-
лей. Об этом лучше всего говорят ито-
ги последней Всесоюзной переписи на-
селения. Поэтому вполне понятно, что 
книг для детей у нас все еще не хва-
тает, особенно книг для самых малень-
ких. 

Совсем недавно, лет восемь-десять 
назад, у нас в Российской Федерации 
книги для детей, по существу, издавал 
один Детгиз. Мы жаловались, что дру-
гие издательства не «любят» детскую 
литературу. Теперь детскую литерату-
ру «полюбили» все: помимо Детгиза и 

новых издательств («Детский мир», 
«Советская Россия»), книги для детей 
выпускают все без исключения област-
ные, краевые издательства и издатель-
ства автономных республик РСФСР. 

В одном лишь 1959 году издательст-
ва Российской Федерации (не считая 

Детгнза и некоторых других) выпусти-
ли 985 книг для детей тиражом свы-
ше 28 миллионов экземпляров. 

Немалые цифры! 
Основную массу «детской» продук-

ции местных издательств составляют 
книги для малышей, притом преиму-
щественно книги стихотворные. 

Это — очень хорошо. Казалось бы, 
сам по себе этот факт должен радо-
вать... 

Как известно, первый паровой авто-
мобиль был построен в 1770 году, а 
первый двухколесный велосипед — в 
1801 году. Трудно себе представить, 
чтобы создаваемый сегодня новый авто-
мобильный завод начал свою деятель-
ность с выпуска машин на уровне са-
моходной повозки французского инже-
нера Кюньо, а новый велосипедный ?а-
вод стал бы производить велосипеды, 
подобные самокату русского крепост-
ного Артамонова. 

Также известно, что наша советская 
детская литература и, в частности, 
поэзия для детей существуют вот уже 
добрых четыре десятка лет и успели 
накопить немалый опыт. Казалось бы, 
нелепо писать ныне для детей так. 
как писали для них в «Задушевном 
слове» и «Светлячке». К сожале-
нию. когда знакомишься со многими 
книгами для малышей, изданными в 
местных издательствах, создается впе-
чатление, что, берясь за новое дело, мы 
начинаем в поэзии для детей создавать 
своеобразные самобеглые коляски. 

Что такое стихи? 

На первый взгляд, этот вопрос мо-
жет показаться риторическим. Стихи, 
скажете вы. — это поэтическое, а зна-
чит — образное, художественное твор-
чество, выраженное ритмически органи-
зованной речью. Напомним, что В. И. 
Даль называл поэзией — изящество в 
письменности, все художественное, ду-
ховно и нравственно прекрасное. Нако-
нец, применительно к стихам для де-
тей добавим выражение К. И. Чуков-
ского: «Поэзия для маленьких должна 
быть и для взрослых поэзией!». 

Но вот беда! Оказывается, что 
знать это вовсе не обязательно. До-

БЕЗОТВЕТСТВЕННЫХ ВЗРОСЛЫХ Л Ю Д Я Х 
' о статочно научиться кое-

как рифмовать и при. 
доживаться определен* 
ного размера — и мож-

но писать стихи для малышей: 

Там внизу у желтой мели 
Брызги кверху полетела, 
От десятков ног и рук 
Закипела речка вдруг. 
Тут и Маша, 

тут н Ваня, 
Ната наша, 

наша Аня, 
А малыш Сережа где? 

Это — отрывок из ннигн И. Восто-
кова «Летом» (Горьковское книжное 
издательство. 1959 т.). 100 тысяч эк-
земпляров! 

Внешнее описательство, голый пе-
ресказ событий — таковы основные 
признаки этих и многих других подоб-
ных, с позволения сказать, стихов 
для малышей. Но в этих стихах нет 
не только признаков поэзии, — нет в 
них и примет времени. 

Попробуйте, к примеру, догадаться, 
в каком веке написаны такие строки: 

Звездочки моргают. 
Сонно вниз глядят. 

Глазки закрывают — 
Тоже спать хотят. 

Это — о звездах. 
А вот — о солнце: 

Солнышко устало, 
Хочет на покой. 

Сии стихи — творение нашего со-
временника (И. Тифлова «Что мне 
маме подарить»), и Мордовское книж-
ное издательство выпустило их в 
1959 году тиражом 50 тысяч экзем-
пляров. 

Еще большим тиражом (75 тысяч) 
распространили мордовские издатели 
книжку Алексея Михайлова «Про зай-
чат и волчат», об уровне которой го-
ворят хотя бы такие взятые наугад 
«поэтические» строки: «Вой несется 
без умолку», «Вот зайчата в детский 
сад собрались, как на парад», «Мы 
в гимнастике сильны, нам волчата не 
страшны», «Не помыты нос и ушки, 
фу! поганые зверюшки!» 

Для того чтобы сочинять подобное, 
не надо иметь ни поэтических способ-
ностей (не говоря уже о таланте!), ни 
даже вкуса! 

Молока опять напьется. 
Он умоет лапкой рот 
И из плошки вновь попьет. 
Кончил пить — к снова на бок... 
Оттого-то он и гладок! 

Оставим на совести автора 
мальное поэтическое качество 

но шутили: «Годен, не обучен», — этот 
милый, сохранивший детскую непо-
средственность паренек с веселым от-
крытым лицом наверняка хорошо зна

# 

ком многим. 
Все это так. Но чем дальше читаешь 

рассказы В. Некрасова, тем яснее, что 
изображаемый им как будто бы част-
ный случай — ну, конечно же, не про-
сто история штурма высоты 103,2. 
Здесь раскрываются важные законо-
мерности нашей жизни: прежде всего 
героика будней. А обыкновенные, ни-
чем не примечательные ребята незамет-
но для читателя (в этом особенность 
манеры В. Некрасова: ему не свойствен-
на какая-либо искусственная драмати-
зация) вырастают в настоящих героев. 

Героизм — не врожденное бесстра-
шие, не просто рекорд физической вы-
носливости. Героизм — категория нрав-
ственная. Подвиг совершает лишь тот, 
кто идейно и морально подготовлен к 
благородному самоотречению. И эта 
нравственная высота советского чело-
века — самое главное в духовном об" 
лике героев В. Некрасова. 

Случилось, что первая боевая опера-
ция, которую поручили лейтенанту 
Ильину, — крепкий орешек. После по-
лучения приказа обстановка усложни-
лась, и даже опытному офицеру здесь 
нелегко было бы найти верное реше-
ние. Для Ильина все осложнялось еще 
тем, что комбат мечтал при первом 
же удобном случае избавиться от этого 
офицера с неисправимо штатскими при-
вычками. Провести бесполезную опера* 
цию, чтобы не вызвать гнев комбата, 
— в конце концов приказ есть приказ? 
Или, рискуя, действовать самостоятель-
но, и, если не помешает непредвиденное 
обстоятельство (а сколько на войне та-
ких «если»), добиться успеха? Как 
быть? «Самое трудное на фронте, — 
пишет В. Некрасов, — принять реше-
ние, иными словами, взять на се|бя от* 
ветственность за все последующие со-
бытия, за то, что люди, судьба которых 
в твоих руках, если даже и погибнут, 
то погибнут, выполняя задачу, в пра* 
вильности которой ты, во всяком слу-
чае ты, абсолютно уверен. Да, это и 
есть самое трудное на войне — при* 
нять решение, а приняв, твердо выпол-
нять». 

Мы иногда говорим о человеке: «С 
ним я бы пошел в разведку». — опре-
деляя так высшую степень верно-
сти: значит, человек этот не бросит те-
бя, как бы трудно и страшно ни было, 
значит, как и ты, выполнит свой долг. 
«С этим парнем можно идти в развед-
ку», — так судят о человеке и неко-
торые герои литературы «потерянного 
поколения». Но у лейтенанта Ильина 
мера ответственности другая, куда бо-
лее высокая и гуманная; не только за 
друга, с которым вместе лежал под пу-
лями.*— а. как писал А. Твардовский: 

Нынче мы в ответе 
За Россию, за народ 
И за все на свете. 

Это чувство личной ответственности 
за то, что происходит рядом и за много 
километров от тебя, о чем узнаешь 
только из газет, и есть та черта совет-
ского характера, что была воспитана 
нашей партией. 

Это чувство ответственности выра-
жается в рассказе «Вторая ночь» и в 
том, что Ленька Богорад не дрогнул, 
когда ему в первой разведке пришлось 
один на один, без оружия, схватиться с 
немцем, потому что он не забыл «пове-
шенных немцами партизан, пять чело-
век, и среди них девушка, совсем моло-

этого 5 денькая девушка, лет семнадцати-во-
фор 

произведения. Но хочется спросить:; семнадцати, не больше». Это чувство 
для чего написаны эти стихи? Что * выражается и в том, что его, не_очень 
хотел автор сказать этим стихотворе " разбиравшегося в тонкостях этики 
нием? Хорошо или плохо то, о чем по-; политики, покоробило от шуточек, с 
вествуется в стихах? Для чего, нако- ? которыми капитан Орлик рассматри-
нец, эти стихи изданы Башкирским 5

 в а л

 фотографии задушенного Ленькой 
книжным издательством вместе с 5 немца. В самом обычном пареньке, вос-
другими подобными по своим досто- 5 питанном новым О

6

® ° ™
 и л

 ° 
инствам стихами, составившими «Се- 5 чувство личнои ответственност1( «за в 
пежину книжку» Василия Тоубицы- 5 свете» за исход войны и за то, режину кннжк}» насилия 1

Р
уоиды ч

 ч т о б ы в с а м ы х ж е с т о к и х с р а ж е
н и я х мы 

Такой же вопрос можно задать и $ 
Чечено-Ингушскому издательству, вы- $ 
пустившему убогую книжку В. Пла- 4 

чтобы в самых жестоких сражениях 
не захмелели от крови, не утратили 
человечности. 

Писать сейчас о войне трудно: 
. «Мечнежята-аптисты» (тиоаж 5

 о ч е н ь в е л и к а

 опасность . повториться. 
5

 в

- Некрасову, вероятно, особенно труд-
25 тысячу, и Иркутском}. книжно.^ ч

 н о 0 н а в т о р
 выдержавшей испытание 

издательству. $ временем книги «В окопах Сталин-
града». Он должен соперничать с са-
мим собой. Но настоящее искусство 
и рождается только когда трудно. 
Новые рассказы В. Некрасова имеют 

. полное право находиться под одним 
Мы немало говорим и пишем о ^ переплетом с повестью «В окопах 

значении современной темы в литера- 5 Сталинграда»: они дополняют и рас-
туре. Быть ближе к современности —

 4 

бые «Маринкины стихи» Виктора Ки-
селева (тираж 35 тысяч!)... 

О мнимой современности 

такова задача и литераторов, пишу- ; 
щкх для детей. 5 

Среди множества книг для малы- 5 
шей, изданных в последние годы, $ 
есть такие, которые, на первый $ 
взгляд, прямо-таки обращены в сего- $ 
дняшний день. Это — книжки о жизни 5 
самих ребят, об их делах и помощи; 
взрослым, о труде старших. 5 

Однако, знакомясь с многими та*; 
кими книжками, приходишь порой к$ 
малоутешительным выводам: уж очень $ 
примитивны и поверхностны автор- 5 
ские попытки рассказать маленьким 5 
читателям о жизни, делах и людях, их 5 
окружающих. 

(Оиончания на 4-й стр.) 

ширяют картину войны, нарисован-
ную в этой повести. Здесь свою 
роль сыграло и то обстоятельство, что 
за годы, отделяющие повесть «В око-
пах Сталинграда» от последних рас-
сказов В. Некрасова, напечатано нема-
ло хороших книг о подвиге советско-
го народа в дни войны. И, быть мо-
жет, рассказы Виктора Некрасова, о 
которых мы пишем, в свою очередь 
будут одной из причин появления в 
будущем новых хороших книг о вой-
не. Ведь литературный процесс — это 
цепная реакция: хорошие книги рож-
дают хорошие. 

Л. ЛАЗАРЕВ 

О бездумности 
Испокон веков считалось, что на-

стоящие стихи — это сгусток челове-
ческих мыслей. Стихи учат ребенка с 
малых лет мыслить, фантазировать, 
пристально всматриваться в окружаю-
щие его явления жизни и, наконец, 
разбираться в том, «что такое хорошо 
и что такое плохо». Г1о^<райней мере, 
таковы черты нашей советской поэзии 
для детей. 

Но вряд ли полезно учить ребенка 
тому, что такое плохо, на примере 
плохих книжек. 

Плохо не то, что у нас ежегодно 
во всех местных издательствах выхо-
дит масса книжек для малышей о ко-
тах и кошечках, собаках и собачках, 
куклах и куколках, мишках настоя-
щих и игрушечных, а плохо то, что 
эти книжки одинаково малохудожест-
венны и поразительно бездумны. 

. Отчего котенок гладок? 
Он поел—свалился на бок. 
Сам себе мурлыча сказки, 
Он совсем зажмурил глазки. 
Он не фыркает, не злится — 
Хорошо котенку спится 
Спит котенок и не слышит. 
Что скребутся где-то мыши. 
Надоест лежать — проснется, 

« Б А Т Ю Ш К А Ш А Х » 
Случалось ли вам, доро- ж е на той же странице: стилизации турецки* ска-

гой читатель, слышать о «пупков им не обрезала >). зок под русские. На етра-
том, ЧТО из кушаков мож- Как ни странно, автор пу- ницах разгуливают рус-
но свить веревку, а обык- тает пуп с пуповиной. ские «молодцы», встречаем 
нооенному падишаху мож- И так через всю книгу— здесь и «царевну», 
но засунуть в рот целую одна бессмыслица за дру- Путь стилизаторства до-
подушку? Думаем, что ие той. «...Мужья... выходят, на водит аатора до курьезов, 
приходилось, если только игрище метать дротик... М о ж н о встретить, напри-
вы не успели познакомить- (стр. 130) — наши мужья мер, такие обращения: 
ся с небольшой книжкой играют в дротик...» Веро- «Батюшка шах» (стр. 15), 
«Турецкие народные сказ- ятно, по аналогии с зтим « А х , батюшка мой, шах!» 
ки» (Гослитиздат, 1959, пе- оборотом можно теперь • (стр. 152). 
ревод Н. Цветинович. Ре- говорить: «играют • Одна из сказок сбории-
дакторы М. Малышев, С. копье», «играют в саблю», к а имеет концовку, кото« 
Хохлова). На странице 16-й «играют в ружье» и т. п. р у ю переводчику следова-
этого издания вы дейст- Невообразимые, поисти- л о н а н а ш , з Г Л Я д 1 из 
вительно прочтете: «Братья не сказочные превращения скромности опустить. Этой 
делают из кушаков верее- происходят на страницах концовкой, кроме того, за-
ку...» Но ведь из кушаков сборника с его героями. вершается и вступительная 
(«широкая тесьма, либо Особенно не повезло с т а т ь я . „ с н в $ в упало три 
полотнище ткани... для об- злополучному «мальчику», я б Л О к а : одно — тому, кто 
вязки человека...» — см. выступающему в ряде ска- с к а з к у сказывал, другое — 
«Толковый словарь» В. Да- зок. О нем говорится, на- тому, кто сказку записал, 
ля) нельзя сделать вереа- пример, так: « А мальчик а т р в т ь в — тому, кто пе-
ки («изделие из крученых и девушка... проводят вре- ревел». 
или аитых а несколько ря- ' удовольствиях^и на- д у м а в т с Я ( ч т о , т р в т ь е м 

ошиб-
ка: по справедливости долж-

Щедрой"рукой"по"'сбор- и , > | б ы л и б ы посыпаться 

мя в удовольствиях и на-

дов длинных прядей пень- слаждениях» (стр. 72), «а с л произошла 
ки» - «Словарь русского " о т ° м ° в р ^ " # Т С ' ' ка: по справедливое 
языка» С. И. Ожегова). с девушкой» (стр. 73). 
Проще и вернее было бы 

«связывают куша- Н И К У рассыпаны слова и 
выражения из русских на-
родных сказок, что ведет к 

сказать 
ки». 

А вот как жестоко (стр, 
104) обращается перевод-
чик е новорожденными: 
«...обрезали им пупки» (ни-

шишки. 

3. ТАРАСОВА 
ЧЕРЕПОВЕЦ 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Г А З Е Т А 
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НА ГРАНИ НОЧИ И ДНЯ 
ПОЗДНИМ вечером традиционный 

пассажирский «Боинг», принад-
лежащий бельгийской компании 

«Сабена>, поднял нас с нью-йоркского 
аэродрома. 

Не прошло и часа, как мы, наращивая 
скорость, покрывали уже первую тыся-
чу воздушных миль над Атлантическим 
океаном. 

Где-то далеко в темноте остался ве-
ликий американский материк. Но память 
все ярче и отчетливее фиксировала важ-
нейшие события, впечатления и ощуще-
ния кратковременного пребывания в Со-
единенных Штатах Америки. 

Была одна замечательная примета это-
го полета над Атлантикой, воистину вол-
шебный момент, когда над одним из мери-
дианов планеты мы переступили, если 
можно так выразиться, символический 
рубеж. 

Рубеж ночи и дня. 
Ночь неожиданно оборвалась. И через 

какие-то мгновенья перед глазами вспых-
нул ослепительно яркий день. И по мере 
приближения к нашей дорогой Советской 
Родине день мира все убедительнее и ра-
достнее вступал в свои права. 

II на этой грани ночи и дня еще 
рельефнее обозначился контраст двух 
миров, двух мировых систем, двух спосо-
бов жизни, существующих сейчас на 
планете. 

Еще там, в Соединенных Штагах Аме-
рики, узнали мы о работе сессии Верхов-
ного Совета СССР. Такие вести, как пред-
стоящая отмена налогов в СССР, переход 
на 6- и 7-часовой рабочий день, увели-
чение в десять раз весомости советского 
рубля, поражали любое воображение гп-
гантскйм размахом мирных устремлений 
советского народа. 

С другой стороны, американцев пере-
полошило сенсационное сообщение о втор-
жении воздушного пирата «У-2» в преде-
лы СССР. 

В моих ушах еще звучат слова, сказан-
ные перед самым нашим вылетом на Ро-
дину бывшим сержантом военно-воздуш-
ных сил США Джоном Меккоу: 

— Вместе с русскими воевал я против 
нацистов. Немцы меня сбили. Как раз 
над вашей Полтавой. Нет, никогда не за-
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буду я, как, весь израненный, болтался 
тогда на парашюте... И само это слово 
«война» мне противно даже слышать. 
Пусть воюют поджигатели войны. Пусть 
они сами воюют!.. 

II понятно, что думал о субъекте по 
имени «Пауэре» этот честный аме|И1кан-
скии солдат Джон Меккоу, вспомнивший 
вдруг, как и при каких — совершенно 
иных — обстоятельствах довелось ему 
опускаться тоже на парашюте и тоже над 
советским городом, вспомнивший о том 
братском приеме, который ему оказали 
советские люди. 

Слова Меккоу были, пожалуй, однимп 
пз последних, услышанных нами на аме-
риканской земле. И я вспоминаю улыбку 
этого простого американца. Но не ту ли-
цемерную, а еще точнее — вероломную 
улыбку-маску, с которой Эйзенхауэр 
встречал в Кэмп Дэвиде Никиту Сергее-
вича Хрущева, а ту искреннюю, от все-
го сердца, неподдельную улыбку радости 
и надежды, с которой нас, простых совет-
ских людей, встречали простые амери-
канские люди. Например, рабочие все-
мирно известного завода Форда. 

Было это в Детройте. 
Рабочие приняли нас, как братьев. И в 

этой формуле нет никакого преувеличе-
ния. 

— Вам, должно быть, понравился наш 
завод, — сказал Том, один из рабочих 
сборочного цеха. — Неплохая штука 
этот конвейер, правда? Не дай бог, чтобы 

с этого конвейера 
сходили танкп. Нет, 
этого никогда не 
будет, слышите? 
Никогда! 

Том так энергич-
но тряс наши руки, 
как будто вся судь-
ба мирного сосуще-
ствования зависела 
от нас и от крепо-
сти этого рукопожатия... 

В столовой рабочие угостили нас обе-
дом «по-американски». Подали даже ку-
курузу. «Знаем, знаем! Вы любите ку-
курузу так же, как и мы». 

В день этой встречи ни мы, ни госте-
приимные детройтские парни ничего еще 
не подозревали, да и не могли подозре-
вать о черном самолете-пирате. Пауэре 
тогда еще, наверно, лишь готовился к 
вылету, проверял свою сугубо «науч-
ную» аппаратуру «для забора воздуха»... 
Мне не довелось услышать, в каких имен-
но выражениях прокомментировал Том из 
сборочного цеха беспрецедентный провал 
новой авантюры Пентагона, но что он 
думает по поводу всего этого, мне доста-
точно легко себе представить. 

И мне легко представить себе выраже-
ние лица профессора Колумбийского уни-
верситета доктора Потера, читающего 
специальные выпуски американских га-
зет о провале совещания в верха*... 

А мы беседовали с профессором тогда, 
когда Пауэре, наверно, летел уже над 
Афганистаном... 

В Колумбийском университете нас, ме-
жду прочим, ждал приятный сюрприз. 
Оказывается, два месяца назад при фи-
лософском факультете университета было 
создано отделение грузинского языка и 
литературы. 

— А русский язык изучают у нас 
585 студентов, — сообщил мистер По-
тер. — Для начала неплохо, не правда 
ли? Да, после Парижского совещания 
можно будет надеяться на многое... 

Глаза профессора загораются. 
— Русские — отличный народ! — 

восклицает он. — Они уважают и любят 
нас. И мы, естественно, тоже любим их, 
да. любим! Ведь в конце концов мы жи-
вем на одной планете... 

В Дирборне (около Детройта) нам пред-
ставился профессиональный спортсмен 
Еинцлей. 

— У вас в СССР играют в гольф? 
Нет?.. Жаль. Превосходная игра. И я 
неплохой мастер по этой части... Я давно 
мечтаю посетить вашу страну... Ведь 
спортсмену так же нужен мир, как уче-
ному или рабочему... Но ничего, ничего! 
Скоро все станет на свое место. Лишь бы 
«большая четверка» собралась в Париже... 

«Большая четверка»! С какой надеж-
дой, с какой верой это произносилось! В 
колледжах и на заводах, в дешевых ма-
газинчиках Гарлема, в громадном Чикаго 
и в маленьком Ниагара-Фолее, в обстоя-
тельных беседах и и мимолетном уличном 
разговоре слова эти В устах многих и 
многих американцев звучали синонимами 
вечных слов «Мир» и «Дружба». 

И все эти люди были вероломно обма-
нуты. 

В Нью-Йорке, в кафетерии на углу 
31-й стрит, неподалеку от отеля «Губер-
натор Клинтон», к нашему столику осто-
рожно подсел долговязый рыжеволосый 
парень. 

— Роберт! — представился он. — 
Фамилии не нужно. Просто, Робби из Ми-
чигана или «Длинный Робби». Вот и все. 
Работаю в рекламном агентстве... Распро-
страняю холодильники фирмы... Впрочем, 
это тоже не нужно. Я вам только вот что 
скажу: это — позор! — он ткнул паль-
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цем в лежащую пе-
редо мной газету с 
фотографией Пауэр-
са на первой стра-
нице. — Это по-
зор!.. 

Нет, я не берусь 
что-либо обобщать. 
Мы слышали в Сое-
диненных Штатах 
и совсем другие, 

суждения, видели и совсем другие глаза, 
нежели глаза славного «Длинного Робби». 
Вообще, давно замечено, что Америка — 
страна резких и откровенных контрастов. 

...С шести часов утра до часу ночи по 
тринадцати каналам американского теле-
вщения один за другим показываются 
гангстерские фильмы. Изо дня в день на 
Бродвее ослепительно-кричащая реклама 
зазывает вас на очередной детектив Гол-
ливуда... 

Так подготовляется «средний америка-
нец» к восприятию очередвой порции 
лжи и клеветы о нашей стране, о социа-
листическом мире. 

И продажные журналисты, трижды 
купленные радио- и телеобозреватели при-
нимаются за дело... Но никакая «маши-
на» по формированию общественного мне-
ния, даже столь оснащенная, как амери-
канская, не сможет убедить кого-либо, что 
черное есть белое. 

Американский самолет-шпион сбит 
под Свердловском. Этого никак не на-
звать «коммунистической пропагандой». 

И, быть может, именно в эти днп на-
метился тот сдвиг в сознании рядового 
американца, который приведет к послед-
ствиям, явно нежелательным для прави-
тельства, сорвавшего Парижское совеща-
ние. 

Трудно также переоценить то впечат-
ление, которое произвела в Соединенных 
Штатах Америки грандиозная программа 
дальнейшего повышения благосостояния 
советского народа, провозглашенная Н. С. 
Хрущевым на сессии Верховного Совета. 

— Вы знаете, — сказал мне шофер 
такси, — отмена налогов — это ваш 
величайший спутник... Видите вот эту 
вещицу? — он достал из кармана зеле-
ный спичечный коробок. — У нас в 
Штатах даже это обложено налогом... 

Да, у них в Штатах дело обстоит имен-
но так. Купил дом в рассрочку — плати 
налог, купил лезвие для безопасной брит-
вы — плати налог. В сущности, для пра-
вителей Америки рядовой американец — 
прежде всего налогоплательщик. И не 
удивительно, что десятки раз нам приш-
лось отвечать на все тот же недоуменный 
вопрос: 

— Скажите, правда ли это, что у пас 
в СССР собираются отменить налоги?.. 

Спору нет, жизненный уровень обеспе-
ченного работой американца достаточен. 
Но налоговое бремя в США из года в год 
растет в геометрической прогрессии. . 

Из окна многоэтажного «Губернатора 
Клинтона» я каждое утро наблюдал, как 
напротив, у церкви, выстраивалась 
длинная очередь за бутербродами. Цер-
ковь выдавала их безработным, как 
милостыню. И мне почему-то казалось, 
что скорбная эта очередь с каждым днем 
становится все длиннее... Ведь безработ-
ных в Соединенных Штатах, по офици-
альным данным, около пяти миллионов! 

А вскоре мы могли воочию убедиться, 
на что расходует Пентагон выкачанные 
из среднего американца доллары. Это слу-
чилось перед самым нашим отъездом. 

В маленьком городке Ниагара-Фолее на 
пятнадцать минут замерло все движение. 
Пятнадцать минут, на улицах мирного 
оживленного городка не было ни души: 
над ним витала зловещая тень воздуш-

ной тревоги. Было что- I 
то глубоко трагическое 
в мои очередном сим-
патическом проявлении 
военного психоз»... 

...И все же мы покидали американский 
континент с добры* чувством. Сержант 
Меккоу здорово поднял нам настроение.., 

Прошло еще несколько дней. 
Мы, уже вернувшись доиой, е о г р о м # * 

напряжением следила за цепью междуна-
родных событий, ставших следствием аме-
риканской провокации против нашего на-
рода. 

Сейчас, когда голос протеста миролю-
бивых сил громко звучит в Совете Безо-
пасности, весь наш советский народ су-
рово предупреждает поджигателей войны: 

— Не шутите с огнем, господа! Мож-
но жестоко обжечься! Советский народ не 
из слабонервных. Мы достаточно терпели-
вы! Но у нас достаточно сил, чтобы раз 
и навсегда отбить у вас охоту «пробовать 
воздух» над нашей землей. 

Так думают миллионы моих соотечест-
венников и сотни миллионов простых лю-
дей планеты, жаждущих мира и счастм. 

НЬЮ-ЙОРК—МОСКВА. Май 1980 г. 
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Назым ХНКМЕТ • Н6СЛВД1 
городах Ту( 

время • различных 
урции происходят массовые 
«тельствеииые - дамомстра-
•ыступлаиия народа турец. 

ш . 

Лежит мертвец, 
• 

• другой — с м , 

I девятьсот в апреле тысяча 
шестидесяти* геда, 

на глазах у всего народа, 
о Стамбуле, на площади Сеавю. 

Л а м п мертвец, 
пупе* увит, | 
раина на иву горит,— 
самая красная и* гамдик, 
а Стамбула, ив площади Кая: 

Мертвец будет нажать, 
будет капать на эеммо права, 
лона с оружьем я рукак, 
с песнями 
не придет * 
на веянную площадь 
мой народ. 

Перевала М. ПАВЛОВА 

• Стамбуле полиции стреляла... 
Снимок из французской 

газеты <Юмяните» 

Ф
ЕДЕРАЛЬНЫЙ министр транспорта е 
боннском праеительстае Ганс Хри. 
стоф Зеебом откликнулся не вы-

ступление «Литературной газеты» 12 мая, 
* посвященное его прошлой и настоящей 

деятельности. Как сообщает западногер-
манское егентстао ДПА, Зеебом пытается 
опровергнуть выдвинутые против него 
обвинения, правда, не все, отнюдь не 
все! Его попытке выгородиться, хотя и 
безуспешна, но понятна. Давно известно, 
что ни один жулик не любит, чтобы его 
портрет висел в галерее жуликов. 

Какие же обвинения «отвергает» бонн-
ский министр Зеебом? 

Прежде всего обвинение в том, что он 
участвовал в грабеже «несрийского» иму-
щества в захваченной гитлеровцами Че-
хословакии. Он утверждает обретное: 
«компании, в которых участвовала его 
семья, — передает агентство ДПА, — е 
также еврейские семьи, были подвергну-
ты аризации во время национал-социали-
стского режима». Словом, не он обкра-
дывал, а его обокрали. 

Какие компании имеет е виду г-н Зее-
бом? Может быть, фирму, в которой он 
состоял на службе и которую возглавлял 
Игнац Петчек? Так вот, с приходом гит-
леровцев а Чехословакию Зеебом вы-

^ ставил за дверь своего бывшего шефа 
Игнаца Петчека и самолично стал пред-
седателем правления акционерного об-
щества «Бритениа колеиверке»... Как мы 
указывали, Зеебом объединил награблен-
ное, то бишь картированное» в Чехосло-
вакии имущество в акционерном общест-
ве «Эгерлендер бергбау», которое фак-
тически стало обществом его «постра-
давшей» семейки. В первом томе слра-

О 

Д. УМАНСКИЙ 

О 

вочника «Хандбух дер дейчен акциенге-
зельшафтен», выпущенного в 1943 году в 
гитлеровской Германии, на страницах 
926—927 можно найти соответствующие 
данные о названном акционерном об-
ществе. 

В своем «опровержении» г-н Зеебом 
скулит, что, мол, многие «арнзированные» 
предприятия в Чехословакии были в при-
нудительном порядке переданы «Герман-
Геринг-верке», то есть концерну, принад-
лежавшему главному военному преступ-
нику. Но у нас г-н Зеебом не встретит со-
чувствия по поводу того, что с Германом 
Герингом ему тягаться было труднее, не-
жели с Игнацом Петчеком. 

федеральный министр заявляет, что с 
1938 по 1939 год он «работал горным ин-
женером в объединении «Эрцбергбау» 
в Рингельгейме» и что он «не поддержи-
вал сколько-нибудь тесных связей с Ге-
рингом». «Очевидно,— добавляет он,— 
здесь имеет место ошибка, и речь идет о 
дальнем родственнике Бертольде Зее-
боме». 

Каемся, о «дальнем» родственнике ми-
нистра мы ничего не знали. Теперь же 
мы знаем, что Бертольд Зеебом был 
своим человеком у Геринге, а это, надо 
думать, шло на пользу «го «дальнему» 
родственнику Гансу Хрнстофу Зеебому... 

Но вернемся к «опровержению». Зее-
бом утверждает, что, работая а фирме 
«Эрцбергбау», он не был связан с Герин-
гом. Возможно, что т фирма с Герин-
гом не была связана. О ней мы и не. упо-
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ВЭН КЛАЙБЕРН ЛЕТИТ В МОСКВУ 
АНТРЕПРЕНЕР СОЛ ЮРОК: «ПРИВЕТ НАШИМ СОВЕТСКИМ ДРУЗЬЯМ!» 

К ЗВЕСТНЫЯ американский пианист, 
1 1

 победитель Международного кон-
курса имени Чайковского а Москве Вэн 
КляМерн при«ы*а«т ф Советски* Союз. 
8 свяЭи с зтим редакция «Литературной 
газеты» связалась по телефону с Нью. 
Иорком, с антрепренером Сол Юрок, 
который сообщил нам следующее: 

— Вернувшись не Москвы в Штаты, Взн 
Клайберн асе время думал о новой встре-
че с советскими друзьями. В четверг на. 
деемся быть в гостеприимной Москве. 

Взн Клайберн чувствует себя превос-
ходно. В последнее время ом много и пло-
дотворно концертировал в Нью-Йорке, 
Вашингтона, Чикаго, Бостоне, Филадель. 
фии... Его выступления, как правило, 
проходили с огромным успехом. За вре-
мя после известного московского кон-
курса, о котором Клайберн всегда вспо-
минает с очень теплым чувством, его 
репертуар расширился. Самого большо-

Клайберн 

добился, исполняя с Чикагским симфони. 
ческим оркестром произведений Шумана. 
Пластинки, на которых записан зтот кон. 
«»РЪ^У нас пользуются 'огромной попу-

В Советском Союзе Взн Клайберн 
намерен совершить большую гастроль-
ную поездку, выступая в Москве, Ле. 
нинграде, Киеве, Тбилиси и, возможно, в 
других городах. Должен сказать, что все 
зто время Клайберн получает большое 
количество писем от своих советских 
друзей. Несомненно, встреча с ними бу-
дет очень теплой. 

После гастролей в СССР Взи Клайберн 
несколько месяцев будет отдыхать а 
Европе, а затем вернется в Соединенные 
Штаты Америии, чтобы дать шестьде-
сят концертов в различных городах на-
шей страны. 

Через «Литературную' газету» пе. 
редаю привет Взна Клайбериа и свой 
собственный нашим дорогим советским 
друзьям! До скорой встречи! го успеха в последнее время 
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«КРАСНЫХ ГЛОТАТЬ 
ВОЛК ПРИВЫК С РАЗБОРОМ» 

(Окончание. Начало на 3-й стр.) 

Характерна, например, в этом от-
ношении слабая книжка Марин Анто-
невич «Мой подарок», выпущенная в 
1959 году Ростовским книжным изда-
тельством (тираж 110 тысяч экзем-
пляров). Формально в этой книжке 
есть все: и ракеты, и кукуруза, и 
американская девочка Дженни, кото-
рая не боится посадить черную куклу 
рядом с белыми, и маленькая Нина, 
дружески беседующая по воображае-
мому проводу с Пекином, и трактор... 
Все, и ничего, ибо нет в стихах М. Ан-
тоневич главного: обрачности, по-
этичности, творческой фантазии. Да и 
по языку стихи ее корявы и сухи, как 
плохо написанный отчет о том, что 
мало волнует самого автора: 

...Папа мой — хороший мастер, 
Осмотрел в моторе части, 
А потом сказал мне папа: 
— Сменим в двигателе клапан. 
Эти гайки и болты 
В керосине вымой ты... 

Надо прямо сказать, что особенно 
много плохих стихов у нас пишется 
на важнейшую для детской литерату-
ры тему — тему труда. Утомительное 
перечисление полезных дел, совер-
шаемых ребятами, сухие описания тех 
или иных трудовых процессов и про-
сто назидательные сентенции о поль-
зе труда кочуют из одной стихотворной 
книжки в другую. Вместо'того чтобы 
поэтизировать труд, авторы, детских 
книжек декларируют, констатируют 
факты, вещают: 

Вова, тружеуик, 
Юннат, 
Вырастил пшеницу. 
Мы ее как экспонат 
Повезем в столицу. 
Там на выставке она 
Будет красоваться. 
Там пшеницей вся страна 
Будет любоваться. 
Это стихотворение Ивана Белякова 

«Юннат» — не самое худшее в его 
книжке «Штучка-тучка» (Ставрополь-
ское книжное издательство. 1959; 
тираж 110 тысяч экземпляров), и все 
же как оно далеко от настоящей поэ-
зии, способной тронуть сердце чита-
теля! 

того, как говорят со своими читателя-
ми некоторые авторы детских стихот-
ворных книг. 

«Кукол сошьет», «Нам зима снежи-
нок много принесла», «Но люблю я 
целый день бегать — не сидеть», 
«Видно, не раз и потом еще будет 
скамейка полезною многим людям». 
«Только было бы невмочь мне рабо-
тать день и ночь стариком иль малы-
шом», — пишет Мария Антоневич в 
своей книжке «Мой подарок». 

«Красных шапочек глотать волк 
привык с разбором», «У проворной 
мамы, значит, детки будут с пищен», 
«Только воздух повлажнеет после 
зноя и жары», — пишет Виктор Ки-
селев в книжке «Маринкины стихи». 

«Звон летит так далеко, слышен в 
хате самой дальней», «На работу куз-
неца посмотреть мальчишки лезут»-, 
-- пишет Василий Трубицын в «Се-
режиной книжке». 

И подобные языковые перлы печа-
таются типографским способом и раз-
множаются в сотнях тысяч экземпля-
ров! Над ними ставятся имена лвго-
ров, а иод ними имена редакторов! 

Кто виноват? 

Каждый человек вправе писать ро-
маны и поэмы, драмы и повести, рас-
сказы и даже стихи для детей. Впра-
ве писать хорошо и плохо, как может. 
Это естественно, ибо у одних есть да-
рование, а у других — только жела-
ние. 

Но уж если «красных шапочек гло-
тать волк привык с разбором»,

 д
как 

говорит Виктор Киселек, то нужно ли 
без всякого разбора обнародовать сти-
хи для малышей? Об этом прежде 
всего хочется спросить редакторов 
книжек, о которых говорилось выше: 
Н. Бабахову (Росгов-на-Дону), А. За-
рубина (Горький), А. Буртынского 
(Мордовии), А. Лопаткину (Башки-
рия), Ф. Колесникова (Чечено-Ингу-
шетия), В. Волкову (Иркутск), Л. Мо-
розову (Ставрополь), В. Лебе-
дева (Ульяновск). И не только 
их. Ведь книжек, подобных назван-
ным, немало выпускается и другими 
издательствами. И под всеми стоят 
фамилии редакторов. 

Часто говорят, что паши редакторы 
плохо разбираются в специфике дет-
ской литературы. Допустим, это так. 

нальности. Но еще хуже' Когда ' в ' Но и не зная специфики, можно 
книжках для малышей сталкиваешься и должно сравнивать каждое новое 
с элементарными нарушениями ст'й- стихотворение для детей с тем луч-
листики русского языка, с малой гра- шим, что уже создано нашей большой 
мотностью и просто вопиющей негра- детской поэзией. 
мотностью. * И уж вовсе обязательно для любо-

Приведу лишь несколько примеров/ то редактора быть • грамотным, знать 

Точно так же вряд ли могут взвол-
новать ребят многочисленные назида-
тельные стихотворные поделки, кото-
рые почему-то особенно пришлись по 
душе и авторам нашим, и издателям. 
Видимо, перепутав понятия «учить» 
и «поучать», «воспитывать» и «мора-
лизировать», иные авторы и не пред-
ставляют себе разговора с. юным чита-
телем без откровенных нравоучений, 
прямолинейной дидактики, лобового 
осуждения детских «пороков». Только 
этим можно объяснить появление та-
ких назидательных книжек, как, на-
пример, «Шутки-малютки» А. Царева 
(Ульяновское книжное издательство. 
1959 год. Тираж 30 тысяч экземпля-
ров). О поэтических «достоинствах» 
этой книжки, над которой, кстати го-
воря, как явствует из предисловия . к 
ней, автор работал семь лет, свиде-
тельствует хотя бы такое стихотворе-
ние: 

Избалованная Вика 
Кричала в лагере весь день: 
— Принеси! Подай! Возьми-ка! 
— Убери! Почисть! Надень! 
Но слуг покорных не нашлось: 
Самой все делать ей пришлось. 

Честное слово, наши маленькие чи-
татели во много раз умнее, чем мы их 
порой себе представляем! 

О малой грамотности 

и просто безграмотности 

Писатель — всегда учитель. Дет-
ский писатель — учитель вдвойне. 
Ведь ребенок, особенно маленький, не 
только черпает из первых своих кни-
жек необходимые ему знанйя, а и 
впервые знакомится по ним с родным 
языком, познает его строй и красоту. 

Обидно, ногда в руки ребенка по-
падает книжка, написанная языком 
бесцветным, невыразительным, • су-
хим, лишенным образности и эмоцио-

элементарные законы родного языка, 
дабы не выпускать под маркой дет--
ской литературы словесную макулату-
РУ-

Появление плохих книжек для малы-
шей объясняется вовсе не незнанием 
специфики детской литературы, а без-
ответственностью и нетребовательно-
стью издательских работников. Не-
требовательность эта сказывается и в 
том, что они выпускают кииги, напи-
санные, прямо скажем, людьми • мало-
талантливыми, и в том. что они не 
умеют работать с людьми творчески 
способными. 

В 1958 году Детгиз выпустил не-
плохую книжку стихотворных зага-
док Н. Костарева «Зеленый глазок». 
В ней было лишь восемь коротких за-
гадок. А вот в книжке того же автора 
«Светлячки», изданной недавно 
Ростовским издательством, помимо 
тех же восьми загадок появилось мно-
го других — очень слабых. Создается 
впечатление, что недоработанное, сы-
рое и просто неудачное, отвергнутое 
редакторами Детгиза, нашло себе 
приют в книжке, изданной областным 
издательством. Еще более. неудачна и 
малохудожественна книжка Н. Коста-
рева «Мурлыка-птицелов», вышедшая 
в Пензенском книжном издательстве. 

бят работал один лишь Детгиз, и пре-
кратить выпуск детских книг в мест-" 
ных издательствах». 

Нет! Не надо прекращать выпуск 
книг для детей в местных издательст-
вах. Наоборот, его надо увеличивать. 
Но делать это надо серьезно, безо вся-
ких'скидок- на возраст читателей. И 
уж вовсе не обязательно в каждой 
области, каждом крае и каждой рес-
публике издавать для ребят произве-
дения только своих, местных авторов 
по иринцнпу: пусть плохонький, но 
наш. Еслисегбдня в той или иной 
области нет своих Маршалов и Ми-
халковых, будем надеяться, что' они 
появятся завтра. А сегодня', может 
быть, целесообразнее переиздать то 
лучшее, что уже создано в детской поэ-
зии, в том числе и поэтами, живущи-
ми в областях и национальных рес-
публиках. 

У нас нет недостатка в разговорах 
об общих проблемах детской литера-
туры. Настала пора решать эти про-
блемы конкретно — при рассмотрении 
каждой новой книжки для детей, каж-
дого отдельного стихотворения, рабо-
ты каждого в отдельности писателя. 
Необходимо повысить уровень твор-
ческой и редакторской работы над 

• книгами для детей. Большую помощь 
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ва, Г. Граубин, Н. Наволочкин, Б. Ко-
палыгин, В. Коржиков, В. Жак. Л. 
Преображенская, Д. Тарджеманов, А. 
Клабуков и многие, многие другие, 
подчас выпускают в местных издатель-
ствах сырые стихотворные произведе-
ния для малышей, ксюрые по своему 
уровню находятся значительно ниже 
творческих возможностей самих авто-
ров. 

Беда и в том, что для многих изда-
телей кшпцни для малышей стали 
ходовым товаром, и только. Книжки 
эти. как правило, в силу недостаточ-
ного количества изданий для малень-
ких, не залеживаются на- складах из-
дательств и магазинов. 

Вот почему и тиражи их огромны. 
Вместе с тем никто всерьез не зани-
мается у нас критическим анализом 
этих книг: по существу, издание их 
становится делом «безнаказанным», 
находящимся вне литературной и чита-
тельской критики. 

У 
Прочитав эти заметки, многие изда-

тели могут растеряться. «Ну, вот! — 
скажут они. — Нас ругали за то, что 
мы не издавали книг для детей, а те-
перь ругают за то, что мы их издаем. 
Как же быть! Не лучше ли вернуться 
к прежнему положению, когда на ре-

стерства культуры РСФСР, если он 
возьмется за конкретное дело — по-
вышение уровня редакторских кадров. 
Без этого всё наши' разговоры об 
улучшении книг будут бесполезными. 

Работа над каждой новой книжкой 
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минали. Мы не перечисляли асе фирмы, 
а которых Ганс Христоф Зеебом успешно 
орудовец а гитлеровские времена. Так, 
не упоминали мы, например, о том, что 
в 1939—1940 годах он был директором 
компании «Гогенлоэ хютте». Эта фирма 
принадлежала князьям Гогенлоэ, один из 
которых, М. Гогенлоэ', к слову сказать, 
вел в годы войны в Швейцарии {под 
кличкой «Паульс») секретные переговоры 
с руководителем американской шпион-
ской службы Алленом Даллесом (он фигу-
рировал на сей раз под кличкой «Балл») 
о предотвращении разгрома гитлеризма 
и решёнии вопроса о захваченных терри-
ториях в интересах «третьей империи». 

Нет, мы не перечисляли асе фирмы... У 
мае речь шла о нефтепромышленной'ком-
пании «Дейльман бергбау» — о ней г-н. 
Зеебом умалчивает. Между тем он с 1940 
года был генеральным директором этой 
компании, о чем говорится в справочни-
ках: «Ху из Ху ин Джермани», изданном в 
Мюйхене в 1956 году, стр. 1081, и «Вер 
ист вер?», изданном в Западно* Берлине 
в 1958 году, стр. 1194. Компания «Дейль-
ман бергбау», руководимая Зеебомом, 
щедро снабжала горючим разбойничью 
фашистскую авиацию, которой руководил 
Геринг. И хотя г-н Зеебом уверяет, будто 
не поддерживал «сколько-нибудь тесных 
связей» с Герингом, очень трудно дове-
рить в это резиновое «сколько-нибудь», 
ибо на Геринга он работал годами и из-
влекал из этого сотрудничества немалые 
прибыли! 

На этом исчерпываются «опроверже-
ния» г-на Зеебома, по существу ничего 
не опровергающие. Но, говоря откровен-
но, прежняя деятельность этого министра 
Аденауэра заинтересовала нас в свете 
его нынешней деятельности. Не будь он 
столь специфически активен сегодня на 
ниве реваншизма, мы не стали бы инте-
ресоваться его активностью при Гитлере— 
Геринге. МАло ли у этих обер-бандитов 
было соучастников! Но кргда знакомишь-
ся с нынешней деятельностью Зеебома и 
зеебомов, которую они проводят в Бонне 
на куда более высоком уровне, чем в 
«третцей империи», и рассматриваешь 
эту деятельность на фоне их приснопа-
мятного прошлого, — получается коло-
ритная картина! 

В дополнение к тому, что нашим чита-
телям уже известно о взглядах г-на Зее-
бома, упомянем еще, например, о сле-
дующем факте. Как сообщает западно-
германская газета «Ди аельт», федераль-
ный министр тесно связан с махровой 
фашистско-реваншистской организацией 
«Витико бугод», свободно действующей в 
ФРГ. В этом «союзе» подвизаются такие 
отъявленные враги мира, как Франц Кар-
мазин — бывший статс-секретарь создан-
ного гитлеровцами в Словакии правитель-
ства Тисо, Константин Хёсс — бывший 
крейслейтер нацистской партии в оккупи-
рованной Праге, и другие. «Витико бунд» 
ведет оголтелую кампанию против Чехо-
словакии, требуя отторжения ее земель. 
При этом «союзе» создан особый штур-
мовой отряд, вожак которого Рудольф 
Хильф не скрывает его агрессивного наз-
начения. Вот в каком «изысканном обще-
стве» вращается Ганс Христоф Зеебом! 

Безответственные ораторские упражне-
ния в фашистском духе, постоянные ре-
ваншистские призывы Зеебома вполне 
устраивают Аденауэра, но отнюдь не всех 
в Западной Германии. Так, газета «Обер-
фрэнкише фольксцейтунг», напоминая о 
деле бывшего боннского министра. Обер-
лендера, вышедшего недавно в отставку 
под давлением общественности, пишет: 
«и господин Зеебом тоже созрел, чтобы 
попасть под огонь... Он говорит от имени 
маленькой клики тех, которые ничему не 
научились». 

Клика-то клика, но не такая уж она 
«маленькая»! Нет, за Зеебомом стоят 
весьма влиятельные силы. Не будь бонн-
ской клики, не могла бы клика вашинг-
тонская проводить свою опасную полити-
ку в отношении Германии, в отношении 
Европы. Когда государственный секретарь 
США Гертер оскорбительно выступает по 
адресу Чехословакии, то это ласкает слух 
его боннского коллеги Зеебома. А когда 
федеральный министр Зеебом произносит 
подстрекательские речи против Чехосло-
вакии, то это ласкает слух его вашинг-
тонского коллеги Гертера. Аденауэру это 
только и нужно: так цементируется «сер-
дечное» боннсно-вашингтонское согласие, 
так Бонн все больше втягивает Вашингтон 
в свою реваншистскую игру. 

Зеебом вносит в эту опасную игру свою 
немалую лепту, выступая в качестве огол-
телого противника мирного сосуществова-
ния. Его попытка оправдаться, обелить Ч 

для ребят — это прекрасная, великая 
работа по воспитанию нового челоМ-Т..| себя/,никого не обменеТ.^иТтол^ко ло-
на коммунистического . обществ .

 г
 ^ называет, что боннский министр при виде 

Пусть же все наши усилия соотвдт- | - пустующего кресла ОберАе^ера заметно 
ствуют важности этой работы. ^ \ . нервничает... Это — хороший 'признак. 
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